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Bože, co jsem všechno v životě dělala – a co ze všeho zbylo?

Stářı,́ samota – a vše je pryč. 

Někdy si myslıḿ , proč člověk to všechno dělá…

Já byla vždy v něčem zainteresovaná, vždy jsem něco podnikala.

A teď se někdy zamyslıḿ , „co z toho všeho je?“

Kdybych jen vypočetla, co jsem všechno rozdala, abych pomohla!

A co ze všeho je?

Z� e mám bolesti v noze, že chodıḿ s hůlkou, že už je život pryč…

Je mi někdy smutno.

Ale pak se mi v hlavě rozjasnı ́naděje, 

že máme stále svou národnı ́hrdost, 

své kořeny, svou historii i budoucnost… 

A že tak má pouť na světě k pozvednutı ́těchto hodnot 

snad nebyla marnou.

Vaše	Hana	Gerzanicová

Publikace byla vydána ve spolupráci 

s Městem Nepomuk a Mikroregionem Nepomucko.



Z� ivot nás rozvál jak vıt́r do všech stran,

do světů cizıćh a do dalekých cest.

Jen v našich dušıćh našich lásek květ

nám nechal navždy pučet, růst a kvést.

Z� ivot nám vzal jak nepřıt́el, co mohl vzıt́ ,

utrhnout, zmrazit ve svých krutých dnech.

Jen v srdci nechal pıśně dále znıt́,

jež matka zpıv́ala nám v sladkých dětských snech. 

Z� ivot nás nehladil a nebyl našıḿ druhem,

zradu nejednou již vmete v naši tvár,̌

však v chrámu našı ́duše neuhasil nikdy

svıći, již národu jsme dali na oltár.̌ 

(psáno	v	Sydney)

Pavel Toufar „Vítězství” Hana v Sydney v roce 1989
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nám nechal navždy pučet, růst a kvést.

Z� ivot nám vzal jak nepřıt́el, co mohl vzıt́ ,
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Hana Gerzanicová – první dáma plzeňské poezie

„Člověk	musí	procestovat	svět,	aby	zjistil,	
co	potřebuje,	a	pak	se	vrátit	domů,	aby	to	našel.“	
G.	A.	Moore

Takové dámy se dnes už nerodı.́ PhDr. Hana Gerzanicová je významnou českou vlastenkou, 
mecenáškou a prvnı ́ dámou plzeňské poezie. Zřejmě tıḿ spıš́e, že byla podstatnou část života 
nucena žıt́ v emigraci. Pocházı ́z významných plzeňských rodin podnikatelů Fürichů a pedagogů 
S� laufů. Po gymnáziu vystudovala Filozofickou fakultu Univerzity Karlovy, ale vzápětı ́ (1949) 
emigrovala do Německé spolkové republiky, o rok později odplula do Austrálie. Za nezákonné 
opuštěnı ́vlasti byla v nepřıt́omnosti odsouzena k sedmnácti letům vězenı.́

„Byla za tıḿ láska,“ vzpomıńá dnes s trochou nostalgie. „Nedokázala jsem si představit, že můj milý 
odejde beze mě. Zároveň to ale bylo to nejtěžšı ́ rozhodnutı,́ které jsem kdy udělala. R� ekla jsem 
svému otci, že jedu do Prahy, on stál na peronu nádražı ́a byl stále menšı ́a menšı ́až zmizel z obzoru. 
A já ho už nikdy neviděla, zemřel před mým návratem do vlasti,“ dodává se slzami v očıćh.

V Austrálii pracovala 2 roky manuálně, později dostala zaměstnánı ́v kanceláři, privátně vyučovala 
jazyky, stala se pedagožkou. Zıśkala diplom z teologie, pracovala jako náboženský koordinátor. 
Přitom také psala, překládala pro tamnı ́českou rozhlasovou stanici a aktivně pracovala v české 
komunitě. Porodila celkem 10 dětı,́ s dalšıḿi byla ve škole v každodennıḿ styku. Stesk po domově 
byl ale takřka všudypřıt́omný. V prosluněné Sydney si jednoho dne zapsala: „Nevadı,́ že jsem 
neznala tropických plodů taje… Malina, borůvka, jahoda v pasece na slunci zraje. Mé hodiny si 
nehrály na plážıćh, kde se pıśek točı…́ do duše se mi zapsaly pohádky bıĺých nocı,́ když z ledového 
hradu čaroděj střıb́rný sen hodil krajem… Zamrzlý rybnıḱ na návsi byl novým dětským rájem. 
A v dálce z hradů jak z pohádek šla historie krajem… Ve světě, kde dnes žiji, poznávám, že můj 
domov byl vskutku rájem. Vesmıŕem zem se točila… Mnoho let vzala – času – na pláži u moře 
vzpomıńám na české země krásu.“ 

A jednoho dne se dočkala… Přišla Sametová revoluce a panı ́Hana nedlouho poté navštıv́ila v rodné 
vilce na Roudné svou starou maminku. Ta jako jediná z rodiny nechtěla opustit tento svět, dokud 
ještě alespoň jednou v životě nepolıb́ı ́ a neobejme svou milovanou dceru. Následovalo několik 
návratů do Sydney a pak konečné rozhodnutı:́ „Tady jsem doma. Chci už trvale zůstat v C�esku.“ 
Sbalila veškeré věci a naposledy letěla přes oceán. Psal se rok 1999.

Buďme za jejı ́rozhodnutı ́rádi. Od trvalého návratu totiž podporuje mıśtnı ́umělce, mladé básnıḱy, 
kulturnı ́instituce, aktivity střediska Západočeských spisovatelů, účastnı ́se besed o Austrálii, kde 
vystihuje význam našı ́země, jejı ́historie a památek. Na opravy a zlepšenı ́mıśt i lidských osudů 
obětuje i nemalé vlastnı ́finance. Nechala napřıḱlad odlıt́  zvon pro kostel Všech svatých v Plzni na 
Roudné, do kostela sv. Jakuba a Filipa na Chvojně či se pravidelně stará o kapličku v Pramennı ́ulici 
v Plzni, která dıḱy nı ́nebyla zbourána. „Jednoho dne jsem viděla, že velký bagr bořı ́přilehlou zeď 
někdejšıh́o dědečkova statku. Rychle jsem vyhledala jeho poslednı ́ vůli, kde si přál, aby navazujıćı ́
kaplička zůstala zachována a svıt́ila v nı ́svıč́ka. A běžela s nı ́za stavbyvedoucıḿ. Ten ono přánı ́
vyslyšel a kaplička prošla opravou. Umıśtila jsem pak do nı ́sochu Panny Marie od Vojtěcha Hurty.“ 

Za své působenı ́zıśkala v roce 2004 Historickou pečeť města Plzně a v roce 2009 státnı ́oceněnı ́Vý-
znamná česká žena ve světě, v roce 2013 byla přijata do Dvorany slávy Plzeňského kraje. Je rovněž 
držitelkou International Poet of Merit Award, udělované Mezinárodnı ́společnostı ́básnıḱů v USA 
a řady dalšıćh cen udıĺených anglicky pıš́ıćıḿ zahraničnıḿ autorům. Vydala napřıḱlad sbıŕky veršů 
Ve stıńu eukalyptů – básně, Kam cesty vedou, Poezie přıŕody aneb Kde domov můj, Otisky v mlze či 
Vzpomıńky mıśt. Jejı ́životopisná publikace nese přıźnačný název Stát zas mezi vrátky.

Pavel	Motejzík,	Lukáš	Mácha

Úvodní slovo

Bez kořenů nemůže rostlina žıt́. Kořeny nejen udržujı ́rostlinu na mıśtě, ale též ji vyživujı.́ C� ıḿ hlubšı ́
jsou kořeny stromu, tıḿ lépe snášı ́nárazy větru. Obyčejně u stromu jsou kořeny jakási podzemnı ́
„koruna“ stromu. A tak bychom mohli dále pokračovat…

Kořeny majı ́však též přenesený význam a to od rostlin k jakýmsi duchovnıḿ „kořenům“ u lidı.́  
Kořeny jsou vlastně jakési „základy“. C� ıḿ pevnějšı ́základy, tıḿ lepšı ́stabilita budovy. C� ıḿ pevnějšı ́
„kořeny“ lidı ́ a národů ze kterých lidstvo pocházı,́ ze kterých jako z minulosti čerpá své naděje, své 
vize, svou existenci, tıḿ stabilnějšı ́je tato společnost, tıḿ odolnějšı ́vůči náporu různých „vichřic“ 
jsou jejı ́občané.

Z kořenů pravd, z kořenů morálky, u kořenů kultury bereme sıĺy proti nástrahám času, proti větrům 
nezdravých ideologiı,́  proti různým názorům, které se lišı ́od reality struktury života. Kořeny každé 
rostliny potřebujı ́jejı ́specifické prostředı.́ Jsou kořeny ve vodě živıćı ́leknıńy, kořeny mezi kameny 
živıćı ́různé stromy i kořeny v pıśku pouštnıćh rostlin.

A kořeny lidı?́ !? Sahajı ́do dob jejich předků, do jejich zvyků, názorů, duchovnıćh hodnot. Tam braly 
sıĺy, tam rostly a předávaly svojı ́ „výživu“ svým občanům a jejich potomkům. Některé pravdy, 
některé reality se neměnı.́ Zůstávajı,́ aby pokolenı ́po pokolenı ́pokračovalo v existenci. 

Myslıt́ e, že by bylo dobré přesadit smrk do rybnıḱa? Vysazovat leknıń na poli? Sázet kaktusy do 
bláta a lıṕy do pouště?? Kořeny by marně hledaly zdroje pro jejich existenci. Jen člověk se snad 
přizpůsobı ́ různým podmıńkám. Přizpůsobı ́– ale žije naplno? Scházı ́ tam „něco“? Kam zmizely 
kořeny, z nichž vyrůstal? Vzpomıńá někdy? Hledá?

Napıš́i zde jeden pravdivý přıb́ěh. Jedno španělské miminko úplně osiřelo a rodina z Ameriky je 
adoptovala. Miminko bylo jen několik měsıćů staré, a tak celý život prožilo se svou rodinou 
v Americe. 

Byla to holčička – Američanka. 

Když jı ́ bylo asi 18 let, rozhodla se pro cestu do Evropy. Navštıv́ila mnoho mıśt, mezi nimi též 
S�panělsko. Po návratu zpět ke své americké rodině řekla zajıḿavou zprávu: „Všude to bylo zajıḿavé, 
ale nejšťastnějšı ́okamžiky jsem prožila ve S�panělsku. Bylo to tak krásné! Mám vás velice ráda, ale 
chci se vrátit zpět do S�panělska.“ Tehdy jı ́poprvé oznámili jejı ́původ, že je vlastně S�panělka – nějaké 
kousıč́ky těch španělských kořıńků nosila v sobě…

Kořeny – jsme jejich výhonky. Vyrostli jsme z nich, aniž jsme o tom věděli. Ale „něco“ nám bylo vždy 
blıźké. Něco, v čem nacházıḿe pocit štěstı,́ něco, co k nám mlčky promlouvá. Něco, v čem se cıt́ıḿe 
nejvıće „svoji“ – naše kořeny.
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„Byla za tıḿ láska,“ vzpomıńá dnes s trochou nostalgie. „Nedokázala jsem si představit, že můj milý 
odejde beze mě. Zároveň to ale bylo to nejtěžšı ́ rozhodnutı,́ které jsem kdy udělala. R� ekla jsem 
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Pavel	Motejzík,	Lukáš	Mácha

Úvodní slovo
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Dopis domů 

(K	nové	svobodě	1990)

Po čtyřiceti létech

obracıḿ nový list…

Mohu jej volně napsat,

může se volně čıśt…

Ten dopis, co pıš́i domů,

nenı ́dnes pouhý zvyk –

na českých známkách

je opět Masaryk.

Ten, který vybudoval

nám naši svobodu

po ztracených dnech, nocıćh,

vracı ́se k národu.

Po rocıćh kruté zimy

vypučel lıṕ y květ…

Své poselstvı ́ rodné zemi

do těchto chci vložit vět:

„Jdeš v nový život, národe.

Tvůj prapor opět vlaje,

čas utrpenı,́ bolesti

do lepšıćh zıt́řků zraje.

Ze starých chyb a přıḱladů 

v moudrosti uč se žıt́.

Svou čest a jméno, národe, 

ničıḿ si nedej vzıt́ .

Po temných rocıćh otroctvı́

setřásl jsi řetězy,

přes všechny léčky pekelné

pravda vždy zvıt́ězı.́

Splň svoje plány, národe,

o nichž jsi v poutech snil,

věr,̌ že je malým pouze ten,

kdo zná jen malý cıĺ!!!

Svých předků slavné dědictvı́

národe sobě chraň!

Duševnı ́sıĺa – pamatuj – 

je skálopevná zbraň.

Tvé zvony, Praho, matko měst,

ať „Te Deum“ dnes zvonı.́

Ruce nechť pluhy vyrábı,́

co okovy měly vloni.

Na trhu světa vyber si 

jen správné, dobré zbožı.́

V křesťanské lásce žij své dny 

a důvěřuj v pomoc Božı.́

I když v tvých krocıćh nebudou

stále jen růže kvést,

vytrvej, národe – nenech se

ze svojı ́cesty svést!

Přijmi též, drahý domove,

radost tvých dalekých dětı…́

Vzpomıńky, přánı,́ modlitby

k Tobě dne přes moře letı!́!!“

Obrázky z Němejcovy půdy

„Malování	je	snadné,	když	neumíte	malovat.	
Jakmile	malovat	umíte,	je	tomu	právě	naopak.“	
Edgar	Degas 

V Rodném domě Augustina Němejce v Nepomuku (čp. 129) působı ́od zářı ́2010 skupina amatér-
ských výtvarnıḱů, která se jmenuje Němejcův Ateliér „K“ – zapsaný spolek. Pořádá řadu výstav ne-
jen v regionu, ale i za hranicemi našı ́vlasti. Obrazy jejich členů jsou dnes v soukromých i veřejných 
sbıŕkách v Německu, Itálii, Holandsku či Brazıĺii.

Ak. malıř́ Augustin Němejc (1861–1938) je autorem řady obrazů charakterizujıć ıćh lidi a krajiny 
z Plzeňska, kdy důsledně studuje látku, kterou si předsevzal – život plzeňského lidu. V roce 1900 
bylo Němejcovi svěřeno provedenı ́ hlavnı ́ opony pro divadlo v Plzni, jeho nejznámějšıh́o dıĺa. 
V přıźemı ́a v prvnıḿ patře jeho rodného domu se dnes nacházı ́stálá expozice jeho děl, která je 
přıśtupná veřejnosti.

V podkrovı ́tohoto objektu byl zřıźen v rámci rekonstrukce i malıř́ský ateliér, kde se od zářı ́2010 
scházı ́skupina umělců, jejıž́ členové o sobě s oblibou řıḱajı,́ že vytvářejı ́obrázky z Němejcovy půdy. 
Snažı ́se zdokonalovat ve výtvarném projevu, zıśkat pro svou tvorbu nové podněty a vyměňovat si 
s ostatnıḿi zkušenosti. Postupně se z nich stali přátelé, kteřı ́se scházejı ́každé úterý odpoledne 
a společně tvořı ́v ateliéru nebo za hezkého počası ́v plenéru. V současnosti má spolek 11 stálých 
členů. 

Ochráncem a patronem ateliéru je také novinář a výtvarnıḱ Richard Böhnel (1929–2016), který má 
v domě stálou miniexpozici včetně bronzové busty od Václava C�esáka, instalovanou ve vstupnı ́
chodbě tak, aby každý umělec přicházejıćı ́do ateliéru prošel nejdřıv́e kolem podobizny a obrazu 
Richarda Böhnela a následně kolem busty a oceněnı́ Mistra Augustina Němejce, které jsou 
umıśtěny na vyššıḿ a významnějšıḿ mıśtě. Vše má symbolizovat, že i umělecká duše je na tomto 
světě pomıj́ivá, ale jejı ́odkaz v podobě uměnı ́přetrvá celé generace.

Ateliér „K“ uspořádal od svého vzniku rovněž mnoho úspěšných výstav, a to nejen na domácı ́půdě, 
ale i na dalšıćh mıśtech našı ́vlasti i za jejıḿi hranicemi. Výtvarnıći ilustrujı ́také publikace či vydá-
vajı ́vlastnı ́kalendáře. V roce 2018 byla vydána prvnı ́společná publikace Ateliéru a Hany Gerza-
nicové nazvaná „Děkuji“. Současným předsedou zapsaného spolku je Ing. Ladislav C� áslavský.

Z významnějšıćh tuzemských výstav lze uvést ty v Městské galerii Nepomuk, na zámku Zelená Hora, 
v Galerii Václava Brožıḱa v Třemošné, v C�SOB na Americké v Plzni, v Restauraci a hotelu U Pramenů 
v Plzni na Roudné, v galerii Duhová paleta v Karlových Varech, v Domě historie Přešticka či v Muzeu 
jižnıh́o Plzeňska v Blovicıćh. V cizině se pak jednalo napřıḱlad o Městskou galerii v nizozemském 
Swalmenu. 

Při práci malıř́e jsou prý nejdůležitějšı ́prvnı ́tahy na plátně. Zpodobňujı ́odpovědnost za budoucı ́
dıĺo předkládané publiku. V Ateliéru K o tom vědı,́ a každý vzniklý obraz tak zahřeje diváka na srdci 
i na duši. Nepochybujeme o tom, že Augustin Němejc i Richard Böhnel shora vše pečlivě sledujı ́
a majı ́ten klidný hřejivý pocit hrdosti na své následovnıḱy a ve druhém přıṕadě i na své dávné 
přátele. Opusťte i vy na chvıĺi starosti všednıh́o dne a zavıt́ejte někdy v úterý v Nepomuku do světa 
barev…

Pavel	Motejzík,	Lukáš	Mácha
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vytrvej, národe – nenech se

ze svojı ́cesty svést!
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Obrázky z Němejcovy půdy

„Malování	je	snadné,	když	neumíte	malovat.	
Jakmile	malovat	umíte,	je	tomu	právě	naopak.“	
Edgar	Degas 
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Stará lípa

Stará lıṕa v louce kvete,

ohřıv́á se v teplém létě. 

Mnoho roků psáno po nı ́– 

stále ještě roste, vonı.́

Děti, co si pod nı ́hrály,

dávno zmizely už v dáli…

Různé změny kolem vidı,́

pamatuje stovky lidı.́

A když v zimě usne, dřıḿá,

chvıĺemi si zavzpomıńá

… když kol závěj sněhu ležı…́

jak tu rostla mladá, svěžı…́

Na jaro si ráda počká,

jen když se ho ještě dočká,

aby sıĺy dosti měla, 

ptákům, lidem zavoněla…

(Poznámka:	Zasílám	pozdrav	z	Evropy,	z	Čech,	čtenářům	Australských	listů.	Doufám,	že	básnička	vyjadřuje	léto	
zde	v	české	zemi,	kde	lípy	tolik	voní	a	kvetou.	Ta	jedna	stará,	košatá	a	již	mechem	obrostlá	mi	na	jedné	procházce	
„zašeptala“	ta	slova,	která	jsou	v	básničce.	Chci	touto	cestou	zaslat	pozdrav	z	daleké	české	vlasti.	Zasílám	též	
pozdrav	Australským	listům	s	přáním	zdaru	a	úspěchu.)

Jana S� imková „Stará	lípa”

České lípy 

(K	památce	roků	ve	znamení	osmičky)

C�eské lıṕy dále kvetou,

i když jim bouře

smetly mnohý květ.

Kořeny hluboko

v české půdě stojı,́

mohutnou korunou

dıv́ajı ́se v svět.

Přežily sucha, mrazy,

přestály mnohý mrak,

byly vždy českým stromem

a našich předků znak.

O�  lıṕy české, žijte dál

pro české děti jiné!

Kéž národ našich předků

s vámi nezahyne…

(Psáno	v	roce	2008)

Jana Vopalecká  „Lípa”
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Různé změny kolem vidı,́

pamatuje stovky lidı.́

A když v zimě usne, dřıḿá,
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Vzpomínka na Těnovice

V Těnovicıćh za mého dětstvı ́byl farářem Josef S� lauf, tatıńkův bratr, a hospodynı ́na faře byla jeho 
sestra, neprovdaná Anna.

K strýčkovi na faru jsem s tatıńkem chodıv́ala většinou vlakem do Mešna–Lipnice a odtamtud jsme 
šlapali lesem do Těnovic. Ještě v daleké Austrálii jsem v duchu vıd́ala tu cestu lesem, kde kvetly 
sasanky jako bıĺý snıh́, modré jaternıḱy… Byly to překrásné chvıĺe. A když jsme vyšli z lesa a pod 
námi ležela vesnička se štıh́lou věžı ́kostelıč́ka, byla to v dušičce radost jako o Vánocıćh.

Na faře bylo živo, byl to zároveň statek a pak o nedělıćh a svátcıćh přišel varhanıḱ a sbor zpěváků po 
mši svaté na „kafıč́ko“ a teta napekla koláčů a různých dobrot!! Dostala jsem též sáňky – a jak 
Těnovice ležely na vršku, to se pane sáňkovalo dolů, buď směrem ke Spálenému Pořıč́ı,́ nebo 
směrem k Hořehledům. 

Na návsi byla škola – dvoutřıd́ka – a to bylo dětı!́! Strýček tam učil náboženstvı ́a já jsem si vymodlila, 
že jsem tam 2 měsıće chodila do školy. Nevıḿ už, ve kterém školnıḿ roce, ale pamatuji se na tu 
přátelskou a pospolitou atmosféru.

Na svátek Božıh́o Těla byl VELKY�  průvod a těch dětı!́! Bylo tam veselo. 

Strýček, byť byl farářem, obcházel též svá pole patřıćı ́k farnosti a já s nıḿ chodila a on uměl tak 
krásně vyprávět!! Měl velice veselou povahu na rozdıĺ  od tatıńka, který byl vıće přıśný. Já jsem se 
musela stále hodně učit. A tak jsem jednou na faře byla s maminkou několik dnı,́ pak tatıńek přijel, 
a že „lenošıḿ a nic nedělám“ a strýček řekl: „Nech to dıt́ě také si trochu hrát, zábava je též důležitá.“

Někdy jsme chodıv́ali s tatıńkem ze Spáleného Pořıč́ı ́nahoru do Těnovic – a to bylo opět v dušičce 
radosti, když jsem viděla štıh́lou kostelnı ́věž!

Když byla nějaká oslava, tak jsem musela též recitovat a ještě dnes (je mi 91 let) si pamatuji, jak mne 
po cestě do Těnovic ze Spáleného Pořıč́ı ́tatıńek učil přednesu Vrchlického básně „Vánoce“. Tuto 
báseň umıḿ ještě dnes nazpaměť!!

Když jsem se po 40 létech vrátila zpět do země české z Austrálie se svým druhým manželem, hned 
brzy po přıj́ezdu jsem se z Plzně chystala do Těnovic. Manželovi jsem o tomto mıśtě hodně 
vyprávěla, on byl z Podkarpatské Rusi a C�echy moc neznal. 

Byl to tehdy horký letnı ́den, a když jsme přišli do Těnovic, povıd́ám: „Jdeme do hospody na pivo“. Ale 
běda. Hospoda už nebyla. Ani škola. A fara byla opuštěná. Děti nebylo vidět žádné. Jen jeden statek si 
pamatoval strýčka a i mne jako malou holčičku – ale sedláci tam už žádnı ́nebyli. Pole byla spojena 
v jeden celek a tam byly ovocné stromy a všude prázdno a ticho. Tak umřel ten krásný venkovský 
sen…

Tak se život měnı…́ Ale vzpomıńky se neměnı,́ zůstávajı ́ stejné. A já v duši nevidıḿ ty Těnovice 
dnešnı,́ ale ty krásné Těnovice plné dětı,́ plné života sousedů, slyšıḿ polednı ́ zvony i tu a tam tenký 
hlásek zvonu, který oznamoval mıśtnı ́ úmrtı.́ Slyšıḿ nedělnı ́ varhany a po mši svaté na návsi 
povıd́ánı ́venkovanů.

A kdykoliv mi mysl zaletı ́v ten kraj, je s nıḿ spojeno mé dětstvı ́a mládı ́a celý ten venkovský život, 
který má své kouzlo. 

V Těnovicıćh je rodinný hrob, tam spı ́babička, dědeček, strýček, teta, tatıńek, maminka i můj druhý 
manžel, který zde zemřel, a tam budu věčně spát s nimi jednou i já. 

Žilov

(Vzpomínka	na	rodiště	mého	tatínka)

Z� ilove, Z� ilove,

vesničko česká, malá,

darem života

jsi předky mi dala.

V mých genech, Z� ilove,

Tvé jméno mi vonı,́

nemůžeš vymazat, 

co stalo se vloni.

Do Z� ilova babičku

zavedla láska.

Vidıḿ  ji na statku,

jak s dětmi se laská.

Přišla tam mladičká,

jak rozkvetlá růže,

vytvořit hnıźdečko,

co láska jen může.

Mezi dětmi tatıńek,

chlapeček malý –

jistě si všichni tam

vespolek hráli.

Přes slunce mraky šly,

bouře, krupobitı,́

mnoho se zničilo

i v lidském žitı.́

Mnoho se zničilo,

co slzy odplavily.

Ze všeho pouze

vzpomıńky zbyly…

Z� ivot šel dál

cestou různých kroků.

Mnoho se změnilo

za tolik roků.

Kousıč́ek Z� ilova

žil i v Austrálii.

Hledala jsem ho v duši

v mnohé těžké chvıĺi. 

Však život nejsou jen zimy,

přijdou i jara nová

a minulost Z� ilova

ožila ve mně znova.

Tak jsem Tebe nalezla,

Z� ilove, vesničko milá, 

bez Tebe bych zde nebyla –

jak bych bez Tebe žila?

V Tobě mi, milý Z� ilove,

nový čas předci dali,

aby zas slunıč́ko svıt́ilo.

Snad – aby už dobře spali…

10 11

Symbolické zpodobněnı ́Haniny maminky 
snad pod kostelem v Těnovicıćh na ilustraci 

Josefa Hodka (vyšlo ve sbıŕce básnı ́Pomněnky 
v roce 1934 v nákladu 50 ks výtisků – knihu

napsal tatıńek Hany pod jménem jejı ́maminky)
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sen…
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bouře, krupobitı,́

mnoho se zničilo
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Z� ivot šel dál
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Svatý Jan Nepomucký

(Na	námět	J.	W.	Goethe)

Když se někdy vydáte,

na cesty beze hluku

všude se setkáte

s Janem z Nepomuku.

Musı ́milovat svůj kraj

a my ho musıḿe též rádi mıt́

– odkud by se jenom

tolik soch dalo vzıt́ ??

A to jeho sochy

nejsou pouze v kostele –

na náměstıćh, na mostech

dıv́á se na nás vesele.

A když jsou oslavy, svátky,

zvony zvonı,́ hudba hraje,

jistě si náš svatý myslı,́

že i zde je kousek ráje.

Nenı ́pouze v Nepomuku,

což je jeho rodná zem,

dnes má sochy, úctu, slávu

daleko za oceánem.

Je to světec

pro každou chvıĺi,

uctıv́án je i v Brazıĺii,

v Rakousku má své kapličky,

ve Vıd́ni je v zlatě celičký.

Těnovice

Pohádka dětstvı́

kde nevinnost kraje

do duše malé holčičky

kreslila obrysy ráje.

Dětské radosti

ze zvıŕ ̌átek na dvoře

a pohled po okolı́

z farnıh́o okénka nahoře.

Vrásčité ruce

a šedý vlas babičky

pro malou dušičku

byl dárek celičký.

Co malé holčičce

mohlo dát vıć,

než dárek návštěvy

na faru do Těnovic.

Malá Hana před dveřmi těnovické fary

12 13

Jistě, že kolem Nepomuku

držıš́ žehnajıćı ́ruku –

– a tak v nebeské své slávě

žehnej také „Zlaté krávě“,

by se pivo dobře vařilo

a lidem všem se dobře dařilo.

A než skončıḿ svoje psanı,́

děkuji za požehnánı,́

kéž by přıš́tı ́generace

měla Tebe dále v lásce

a aby ten náš český kraj

zůstal stále náš světský ráj.

Svatý Jan Nepomucký na radnici 
v São João Nepomuceno v Brazıĺii
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v Rakousku má své kapličky,
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A než skončıḿ svoje psanı,́
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zůstal stále náš světský ráj.
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Zelená Hora a město Nepomuk

Jsou mıśta,

kde tančı ́kouzlo času

tajemně mlčıćı,́ chránıćı́

minulých životů krásu.

Jsou mıśta,

která střežı ́dary

jim svěřené,

vsazené historiı́

na památku do země.

Mıśta, kde dýchá

a vonı ́minulosti sen,

který byl novou rukou

k životu probuzen.

Na těchto mıśtech

najdete zpověď doby, 

která zde věčně žije

přes minulosti hroby.

Jana Vopalecká „Vidoucı,́ ale neviděná”

Staré mosty

I přes staré mosty

můžeš dojıt́ do krásného kraje

I staré srdce

má svá kouzla ráje.

I přes staré mosty

můžeš přijıt́ do okamžiků radosti.

I přes staré moudrosti

nalezneš vzácné znalosti.

I přes staré mosty

můžeš vstoupit do nové scenérie…

I staré srdce má své krásy,

dokud ještě žije.

I přes staré mosty

nebudeš litovat svých kroků,

vždyť mnoho objevů

bylo na cestách nemladých roků…

Obálka časopisu Nový život vydávaného v R� ıḿě, 
do kterého Hana pravidelně přispıv́ala

14 15
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Zlatá kráva

Nepomuk je milé město

v klıńě české krajiny.

Lidé tam majı ́„zlatá srdce“ –

– kolem dýchajı ́české dějiny.

Odevšad na Vás dýchne

našich předků dávná sláva…

A co ještě vzácnějšıh́o!

C�eká na Vás „Zlatá Kráva“!

Nenı ́to obyčejná kráva,

která lidem mléko dává.

Je to mıśto, kde se žije

v přátelstvı ́ a pivo pije.

„Zlatá Kráva“ – zlaté chvıĺe,

oáza štěstı ́v dnešnıḿ spěchu,

mıśto klidu, odpočinku,

malý „ostrov“ pro útěchu.

Vzpomıńám na „Zlatou Krávu“,

na kousek štěstı ́– milé tváře…

Tuto návštěvu si musıḿ

zapsat též do kalendáře!!

Ladislav C� áslavský „Zlatá	kráva”

Svět

C�nı ́pustá skála na okraji moře,

k nı ́větry vlny v divém zmatku ženou,

moře v nı ́věčně ostrou brázdu oře

a bıĺou svojı ́omývá ji pěnou.

Je sama nad hladinou v nekonečno jdoucı,́

jen mořštı ́ptáci usednou si na ni

a ona slyšı ́srdce jejich tlouci

a mlčky naslouchá jim v zadumánı.́

Paprsků žár jı ́rozpaluje témě,

zas déšť ji z oblak zchladı ́ jednıḿ rázem

a vlny moře, které hučı ́temně,

k nı ́spěchajı ́vždy s novým pěny vzkazem.

V zrcadle bez dna svoji tvář jen koupá,

černá jako noc a tvrdá jako zloba,

teskná jak pára zvečera, jež stoupá,

chladná jak dlouhá utrpenı ́doba.

O jejı ́boky člun se třıš́tı ́v boji,

výkřiky tonoucıćh znı ́v husté šedi noci,

však ona necıt́ıć dál majestátně stojı́

a kolem nı ́vše hasne bez pomoci.

Je svět tou skálou nad mořem tvé duše

a vlny touhy o něj vždy se třıš́tı́

a marné výkřiky – on dál tu stojı ́hluše

a jako prvnı ́sen, tak hyne i tvůj přıš́tı.́

Jen němě poslouchá ty tvojı ́duše zkazky

a v otevřenou ránu přidává vıće soli.

Když v prosbě zmıŕáš, plode Božı ́lásky,

žulové srdce skály nejméně to bolı!́

(Na	ukázku	mé	básnické	tvorby,	když	mi	bylo	

19–20	let)

Robert Belanec 	„Město	nad	útesem”
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Staneme se pouze „Evropany“?

Zdá se, že jsme se ocitli v jakémsi „uzlu“ událostı ́a hledáme počátek či konec – abychom nějak vše 
rozvinuli. Náhle se dnes otevřelo mnoho dveřı,́ zrodila se směsice názorů a pohledů do světa. 

Naše inteligence má však povinnost hájit nacionálnı ́ráz našı ́ republiky. Kromě hospodářských, 
sociálnıćh, kulturnıćh a jiných otázek jsme přece zavázáni svým svědomıḿ zaručit národnı ́i státnı ́
existenci našı ́republiky. Situace našeho znovuvzkřıš́enı ́souvisı ́tak úzce se zájmem nejen českého 
státu, ale i celého našeho národa. 

Vůdčı ́ mıśto v demokracii se připisuje inteligenci. Pojem „inteligence“ nenı ́ nějaký abstraktnı ́
pojem, nenı ́to ani nějaká ekonomicky zabezpečená skupina. Inteligence je vlastnost, kterou naši 
národnı ́představitelé musı ́prosazovat, a i do politického života musı ́zanést neosobnı ́a objektivnı ́
metody, jimiž je třeba zesıĺ it páteř národnı ́identity. 

Je třeba neustále respektovat mravnı ́ zákony, zákony národnıh́o odkazu, zlepšovat tak národnı ́
celek a vrátit národu vıŕu a možnost jeho vlastnı ́ existence mezi jinými národy v evropské 
spolupráci. 

I dnes je opět třeba připomenout si probuzeneckou historii a navázat kontinuem minulých dob 
s časem přı́tomným – ano i budoucı́m. Je třeba usilovat, aby znovunabyté dědictvı́ našı ́
samostatnosti bylo hodnoceno v našem dnešnıḿ dennıḿ životě pro dalšı ́vývoj našeho národa.

Nenı ́ správný ani úzkoprsý nacionalismus na jedné straně, ani chladný internacionalismus na 
straně druhé. Je třeba národnosti v celku světovém. U� ctu k svému a spravedlivost k jiným. Bratrstvı ́
v národnı ́rodině a přátelstvı ́ k světovému celku nejsou protiklady. Jen tıḿ, že patřıḿe k určitému 
národu, mohu mıt́ vztah k národu jinému. 

Bohužel se mnoho dnes děje pod rouškou mezinárodnosti, internacionalismu či tzv. světoobčan-
stvı́. Snad toto plyne z jakéhosi nepochopenı́ pravé podstaty národnosti a světoobčanstvı́. 
Národnost je tradice a kultura, dědictvı ́historie určitého národa. Světoobčanstvı ́je jakési celkové 
lidstvı ́ na našı ́planetě.

Dovolte malé přirovnánı:́ Existuje mnoho druhů zvıř́at – všichni jsou zvıř́aty. Přesto se různé druhy 
projevujı ́ jinými životnıḿi existencemi. Vyhynutı ́některého druhu neznamená však, že vymizel 
svět živočichů – jen některý specifický druh. Tak je tomu i s národy. Rozpadne-li se ten či onen 
národ, zůstane ještě mnoho „občanů“ na zemi, svět je však ochuzen o něco velmi specifického 
a nenahraditelného.

A vraťme se ještě k termıńu „světoobčanstvı“́. Světoobčanstvı,́ tak jako „Evropanstvı“́, nevyžaduje 
beznárodnost, dokonce naopak vyhraničené národnosti jsou vlastně základem mezinárodnı ́úcty. 

Nemůžeme se narodit „světoobčany“ či pouze „Evropany“. Nemůžeme být člověkem bez 
přıślušnosti k rodině, k určitému mıśtu narozenı,́ k určitému národu. 

Velkým národům je národnı ́ hrdost dokonce samozřejmostı.́ Ovšem často slyšıḿe o tzv. světo-
občanstvı ́či národnosti jaksi pouze „evropské“ snad i proto, aby se menšı ́národy pro tento „mlhavý 
ideál“ pozvolna vzdaly své národnosti. V čı ́prospěch?

Zamysleme se nad našı ́historiı,́  nad našıḿ kulturnıḿ dědictvıḿ, ano i nad krásnou a tak bohatou 
českou řečı!́!! Buďme hrdi na to, že nás osud vhodil do české kolébky. Chraňme si svoji národnı ́
identitu! Jen tak se staneme speciálnıḿ obrazem v mozaice evropských kultur. Jen tak můžeme 
Evropu i svět obohatit. Končıḿ malým veršıḱem, který kdosi napsal mé mamince do památnıḱu. 
„Kolika řečmi se naučıš́ mluvit, tolika veleb svou vlastnı!́“

Kdo jsme??

(Zamyšlení	k	pojmu	„národ“)

Snadná otázka – jsme lidé – jsem člověk. Stačı ́to?? Cožpak řekneme, když máme květinu, strom, 
doma nějaké „zvıř́e“? Označıḿe blıž́e – máme růže, karafiáty, jabloně, smrky, lıṕy, doma pejska, 
kočku atd. Nemůžeme mluvit pouze všeobecně. 

Tak je to i s lidmi, nejsem jen člověkem, mám přece své jméno, své rodiče, patřıḿ do určitého mıśta – 
města, vesnice a národa. Mám někde své kořeny, ze stromu svých předků jsem dalšı ́výhonek. Jak 
pıš́e K. Jung: „Nedědıḿe jen po svých rodičıćh své rysy osobnosti, ale je v nás jaksi obsažen celý náš 
rod, celá naše historie, ke které jsme svým narozenıḿ zařazenı.́

Ano – vděčıḿe svým předkům za svoji existenci. Jedna čıńská moudrost cituje: „Předci vysázeli 
stromy, aby se potomci mohli těšit z jejich stıńů.“

Po svých předcıćh jsme zdědili i mıśto svého narozenı,́ územı ́se svými zvyky, obyčeji, jazykem 
a kulturou – svůj domov – svoji vlast.

Snad pro stromy nevidıḿe les. Z� ijeme ve své vlast – a zvolna se rozplývá tento pojem v něco 
samozřejmého – ba i neexistujıćıh́o. Nenı ́to však samozřejmost – tak jako nás život a našich předků 
nenı ́samozřejmostı ́– je to DAR, naše DE� DICTVI�.

Svět se pomocı ́modernıć h komunikacı ́jaksi zmenšuje – a lidé by se pomalu stávali pouze nějakými 
„světoobčany“ nebo „přıślušnıḱy planety země“.

Rozplynuli bychom se v nějaké všeobecné „lidstvo“. Vše by se stalo bez názvu – je to děsivá 
představa.

Snad je lidskou vlastnostı ́nevážit si toho, co máme. Obyčejně to ocenıḿe až po ZTRA�TE�  – ale pak je 
často už pozdě. To může být i důvodem toho, že prostě žijeme doma, ve vlasti, kterou nevnıḿáme 
ani si jı ́nevšıḿáme – snad na ni i zapomıńáme. Mizı ́ pocit „vlastenectvı“́!

Já – a mnoho jiných jsme však naši rodnou vlast ztratili – a stále byla pro nás nedosažitelným 
ideálem, vzpomıńkou sladkou i smutnou po mateřském náručı,́ otcovském stisku ruky. 

My, C�eši v Austrálii, jsme si neustále opakovali národnı́ pı́sně a při různých společenských 
přıĺežitostech a oslavách zakončili skoro pokaždé našı ́hymnou, při nıž́ zvlhly oči. 

Vrátila jsem se po mnoha a mnoha rocıćh do své vlasti. Byl to šťastný osud, byla to vůle Božı,́ že jsem 
se směla vrátit zpět – mnoho mých přátel v Austrálii už tento krok udělat nemůže – a tak v dopisech 
vzpomıńajı.́ 

Jsem opět v české zemi, ale zjišťuji, že zde scházı ́pocit vlastenectvı,́ ten pocit, ta jistota, že patřıḿe 
k našemu národu, která pro nás byla v cizině mezi směsicı ́národů vodıt́kem, základem i směrnicı.́

Dnes, kdy naše kroky směřujı ́do společné Evropy, měli bychom vzkřıśit dědictvı ́svých předků, 
pokračovat v rodových tradicı́ch své vlasti, své české země, abychom se evropskému moři 
nerozplynuli v oné „všeobecné lidskosti“ a nebyli pouze Evropany. 

Máme své předky, svoji vlast. Tu musıḿe nést do světa, předat své dědictvı,́ aby pokračovalo dál.

Končıḿ malým vpiskem z památnıḱu své maminky: „C� ıḿ menšı ́má je vlast, tıḿ většı ́má k nı ́láska.“ 
– K. H. Mácha
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Zdá se, že jsme se ocitli v jakémsi „uzlu“ událostı ́a hledáme počátek či konec – abychom nějak vše 
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spolupráci. 

I dnes je opět třeba připomenout si probuzeneckou historii a navázat kontinuem minulých dob 
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a nenahraditelného.
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ideálem, vzpomıńkou sladkou i smutnou po mateřském náručı,́ otcovském stisku ruky. 
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nerozplynuli v oné „všeobecné lidskosti“ a nebyli pouze Evropany. 
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– K. H. Mácha
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Odkaz „kořenů“

Když se naučıt́e perfektně třeba italštině nebo španělštině, myslıt́ e, že se z vás stane Ital nebo 
S�paněl?

Z� ila jsem přes 40 let v Austrálii. Angličtina se stala už mým druhým „mateřským“ jazykem. Počala 
jsem tedy psát básně v této mně adoptované řeči.

Ale co se stalo? C� tyři roky mi každou moji práci vrátili. Proč? Jaký byl problém? Angličtinu už jsem 
ovládala perfektně, dokonce i v této řeči vyučovala ve škole. Přišla odpověď: „Anglicky pıš́ete 
správně, ale MYSLI�TE C�ESKY!!! Musıt́e se naučit myslet anglicky. C� těte anglické básnıḱy.“ Tak jsem 
se zamyslela nad myšlenkovým postupem anglické řeči a viděla jsem jiný pohled na realitu. Pak mi 
básně vydali, dokonce v USA jsem několikrát obdržela titul „básnıḱa roku“.

Ale vrátila jsem se zpět ke svým kořenům. Zde je mıśto mých předků a zde mi byl darován život. 
Kdybych zasadila do země pět různých semıńek, vyrostlo by z nich pět různých rostlin. V semıńku je 
už dán základ existence té či oné rostliny. 

Můžeme plně žıt́ jen tam, kam patřıḿe. Máme své národnı ́rysy. Nemůžeme být pouze lidmi, někam 
musıḿe patřit. To je tajemný odkaz našich českých kořenů. Je to dar našeho života. Buďme za něj 
vděčnı,́ vždyť sami jsme se nevytvořili, život je nám darován. 

Mějme tento dar života v úctě a zůstaňme C�echy mezi jinými národy světa.

Zdeňka Braunová 	„Rok	v	životě	stromu”

Čeština

Dřıv́e se na fakultách hovořilo německy a byla snaha o to mıt́ NAS� I českou řeč. Dnes nám nikdo jinou 
řeč nenutı,́ ale dnes my sami z našı ́krásné české řeči děláme hrozné anglické výrazy, některá slova 
jsou česká s anglickými přıd́avky!!

Kdyby to bylo slovo úplně nové, technické apod., ale jsou to výrazy, které máme v češtině! Je to často 
poloanglická zkomolenina!! Outdoorový nábytek – nábytek zahradnı.́ Ale nenı ́to psáno ani správně 
anglicky, je to anglický výraz s českým koncem!! Jsou to opravdu přıš́erné výrazy, ani angličtina, ani 
čeština, spıš́ něco „uprostřed“. 

A při všem si neuvědomujeme, jak krásnou a dokonalou českou řeč máme. Maličký přıḱlad: Dıt́ě se 
jmenuje Marie – malé holčičce maminka, teta, babička řekne „Mařenko, Maruško, Máničko…“, ale 
Angličan NEZNA�  zdrobněliny!! Pro něho je to pouze Mary nebo Petr apod. Ale ve zdrobnělém 
výrazu je zachycen cit, dıt́ě automaticky vycıt́ı ́lásku, něhu. A to nejsou pouze jména! Zamyslete se, 
kolik zdrobnělin použıv́áme v našı ́ řeči!! Stromeček, kytička, domeček, autıč́ko… C�eši mluvı ́ ve 
zdrobnělinách!! Která řeč má tyto možnosti??

R� eč též i vychovává, mluvı ́o našich citech, našı ́duši, mluvı ́ve slovech o nás. Máme být hrdi na tak 
krásnou a vzácnou českou řeč. C�eská řeč mluvı ́o nás, o našı ́povaze, ano – o tom našem národě, který 
je jen jeden z mnoha na světě. Australštı ́Aboridžinové přejmenovali anglický název hory v jejich 
jazyce – Mt. Urulu. 

A my? Na tričkách nosıḿe anglické výrazy. Některé jsou i nehezké. Jednou jsem se ptala slečny, zda 
rozumı ́tomu, co má na tričku napsáno. Odpověď byla: „Ne, ale je to modernı.́ “ 

Važme si našı ́české řeči. Nenı ́každá řeč tak bohatá jako čeština. V našı ́řeči jsou náš domov, náš 
národ, naši předkové, naše česká duše a srdce. Končıḿ malou pıśničkou, která v té češtině mluvı ́
o českém vlastenectvı.́

„Vesničko má, pod S�umavou, 

s poeziı ́ tak dumanou,

jak v pohádkách o Tobě snıḿ,

jsi jediným bohatstvıḿ mým…“

Ano, naše česká řeč, náš národ, je našıḿ odkazem, darem a bohatstvıḿ. Chraňme je. 
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Jsme Češi

Do české kolébky

nás matka položila,

ve zvuku českých slov,

která k nám promluvila,

jsme znali jejı ́lásku –

– byla nám domovem

a zvolna jsme poznávali, 

kterým jsme národem.

Jsme C�eši – na stromu

našich předků dalšıḿ květem,

jsme v knize historie

zcela osobitým světem.

V krvi nám proudı ́emoce,

hořkosti, co mnozı ́nepoznali,

jsme malý národ – přesto

jsme mnoho dokázali. 

Libor Huml „Lipová	ratolest”

Do české země jsme

se narodili,

žijeme v nı ́a s nı́

pozemskou našı ́chvıĺı.́

Jsme jejı ́myšlenky,

vzpomıńky, jejı ́činy –

– máme svůj vlastnı ́svět,

byť druhý svět je jiný…

Dovedeme ještě věřit?

Uklízím	své	„papíry“.	Noha	mě	bolí	a	nemohu	moc	chodit…	A	najdu	tento	článeček.	To	bylo	někdy	kolem	
roku	2002	–	to	stihla	Plzeň	povodeň	–	„stoletá	voda“.	A	toto	se	opravdu	přihodilo:

Probudila jsem se záhy zrána – podıv́ám se z okna a na nedaleké silnici jezdı ́lodičky záchranářů. 
Rychle se obléknu a jdu ven – všude davy lidı,́  policie, vojsko. A široko daleko plno vody.

Inu, bydlıḿ  na konci města ve čtvrti zvané Roudná, jedné z nejstaršıćh čtvrtı ́města. Naštěstı ́můj 
dům je na svahu, ale z ulice máme prudký vjezd dolů do sklepa, kde bývala garáž. V okamžiku, kdy 
voda přijde do ulice, bude se proudem valit do sklepa – a voda je asi 50 m od ulice vzdálená!

Ale co je nejhoršıh́o, že ve sklepě jsou krabice plné knih a věcı,́ které jsem si nechala přivézt ze 
Sydney, kde jsem žila přes 40 let, neboť jsem se vrátila zpět do rodného domova. Vše přivezla 
stěhovacı ́firma ze Sydney. Přes 100 krabic!! A tyto věci byly často poslány z Plzně do Sydney, hlavně 
knıž́ky a památnosti, které jsem nechtěla ztratit – vždyť situace vypadala, že se nikdy nebudeme 
moci vrátit zpět.

Krabice jsou těžké, nedajı ́se zvednout. Jsme ale obklıč́ené vodou, takže k nám nelze se dostat!! Nenı ́
k nám přıśtup! Nikdo nemůže přijıt́ na pomoc.

Bože – ty knihy mi maminka tak těžko posıĺala do Sydney – vždyť nebylo snadné balıč́ky posıĺat!!! 
A teď se šťastně navrátily zpět do Plzně a nynı,́ kdy všechny cesty přečkaly, by se měly zničit 
vodou??!!

Rychle trhám prvnı ́balıḱ. Když to budou šaty a nějaké ozdoby, tak to se vypere a očistı.́ Ale KNIHY!!!

Trhám krabici a sahám dovnitr.̌ Je tam něco kulatého, nějaké kuličky… Ne, to nejsou knihy, ale co to 
je? Tahám to ven – velký dřevěný růženec!

Dostala jsem jej od známé z jejı ́cesty do Lourdes. Růženec!! Věšıḿ jej na skobu ve sklepě. Pane Bože, 
prosıḿe Tě, nenech ty knihy zničit! Co práce, co úsilı,́  co peněz to maminku stálo – abych ty české 
knihy měla v Austrálii – a teď se majı ́zničit?!?

Pane Bože, jsem bezmocná, nemohu je ze sklepa vynést, prosıḿ Tě, ochraň je!

Vıće jsem nemohla udělat. Zbývala jen vıŕa. A já věřila! Do duše rozervané traumatem povodně 
a bezmocnosti padl paprsek naděje. Ne, nic se nestane – růženec tu visı,́ Pán Bůh a Panna Maria je 
ochránı.́

Jdu nahoru a dıv́ám se na vodu. Postupuje pomalu. Sahá ke hranici cihel, které tam jsou připraveny 
ke stavbě. Ještě je to kousek dál od našı ́ulice. 

Za 2 hodiny voda nepostoupila. Celé odpoledne nepostupuje. Večer rádio hlásı,́ že řeky zvolna 
opadávajı.́ Voda nepřišla…

Dodnes visı ́ve slepě na skobě růženec.

22 23



Jsme Češi
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Úspěch

Nedávno mne navštıv́il pán prodávajıćı ́knihy pojednávajıćı ́o tom, jak být úspěšný. Došli jsme dnes 
tak daleko, že prodáváme i „úspěch“.

Co znamená v dnešnı ́době úspěch? Bohatstvı,́ popularitu, nejmodernějšı ́limuzıń y – být „viditelný“. 
Tento pojem úspěchu pocházı ́z amerického evangelia úspěchu – je to vlastně jakýsi způsob chvatu, 
honby za úspěchem. Ovšem spěch a chvat nenı ́ nikterak tvůrčı.́ Toto nové evangelium hlásá: 
zvyšujte výkon a rychlost. C� lověk se stává čıślem monitorujıćıḿ výkon. 

Zamysleme se na okamžik nad touto teoriı,́  zvláště my zde v Evropě. Vždyť naše Evropa oplývá zcela 
jinými realitami a hodnotami, které se nedajı ́měřit měřıt́kem spěchu za tzv. úspěchem. 

Myšlenky filosofa neměřıḿe tıḿ, kolik jich namyslı ́ za hodinu, uměnı ́nenı ́oceněno podle toho, jak 
bylo rychle vytvořeno, naopak, bylo nutno mıt́ málo naspěch, aby se mohly zrodit hodnoty, ať už 
v uměleckém, hudebnıḿ, výtvarném či literárnıḿ i jiném oboru. Evropa měla málo naspěch, než 
vytvořila své pole kultur. Když budeme jen trochu uvažovat, užasneme, jak málo spěchali lidé, kteřı ́
po sobě zanechali velké stopy. 

Karel C�apek vyprávı ́o jednom Američanovi, co všechno dovedl vykonat během své cesty po Evropě. 
Ve vlaku diktoval svému sekretáři dopisy, v autě vyřizoval korespondence, při obědě konal porady. 
Na to K. C�apek odpovıd́á: „My primitivnı ́Evropané při obědě obyčejně jıḿ e, při hudbě poslouchá-
me. Tıḿ snad utrácıḿe svůj čas, ale neutrácıḿe svůj život.“ 

Měli bychom se snad těmito slovy pozastavit. Počıńáme žıt́ v atmosféře amerických dogmat, kde 
převládá honba za úspěchem. Naše dědictvı ́však nenı ́americké. Jsme Evropané – a mohlo by se řıći, 
že Evropa byla obdařena jakousi velkorysou „lenostı“́, která prožila jejı ́největšı ́hodnoty. K plnému 
oceněnı ́života je zapotřebı ́určitého klidu, jak pıš́e též K. C�apek v jedné ze svých úvah. „C� lověk, který 
spěchá, dojde jistě k cıĺi, ale jen za tu cenu, že se nepodıv́á na tisıće věcı,́ které cestou mine!“

Dnes se stává úspěch cıĺem a smyslem života. Tak se vydávajı ́knıž́ky o cestě k úspěchu – které mi 
právě pán nabıź el. Ale pro nás, alespoň pro ty Evropou obklopené, zůstávajı ́jiné cıĺ e. Tenhle starý 
světadıĺ má vlastně heroické dědictvı.́ Lidé žili a umıŕali pro jiné heslo než pro úspěch. Opět musıḿ 
citovat K. C�apka, který pıš́e, že jednou z přednostı ́Evropy bylo, že napr.̌ Shakespeare neměl úspěch 
a nestal se velkým rejdařem, nebo že Beethoven neměl úspěch a nestal se největšıḿ výrobcem 
špatných bavlněných látek, Balzac se marně pokoušel stát se bohatým mužem – naštěstı ́pro svět 
neměl úspěch. 

Tak pıš́e K. C�apek. Je třeba si na chvıĺi představit tu „pošetilou“ Evropu, která se dovedla starat o tisı-́
ce jiných věcı ́nežli o úspěchy. Tyto věci zůstaly, zatıḿco všechny úspěchy nakonec vzal čert.

Dnešnı ́člověk letı ́za modlou úspěchu a zahazuje den po dni do jámy minulosti, zmaru. My, dědicové 
odkazu našich předků, bychom se měli častěji zamyslet nad obsahem hodnot, nad cenou života, nad 
cenou, kterou nám zanechali naši předkové, bez nichž bychom neměli ani tu možnost letět za 
pozlátkem úspěchu. 

Pavel Jiran  „Úspěch”
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Úspěch
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Dnes se stává úspěch cıĺem a smyslem života. Tak se vydávajı ́knıž́ky o cestě k úspěchu – které mi 
právě pán nabıź el. Ale pro nás, alespoň pro ty Evropou obklopené, zůstávajı ́jiné cıĺ e. Tenhle starý 
světadıĺ má vlastně heroické dědictvı.́ Lidé žili a umıŕali pro jiné heslo než pro úspěch. Opět musıḿ 
citovat K. C�apka, který pıš́e, že jednou z přednostı ́Evropy bylo, že napr.̌ Shakespeare neměl úspěch 
a nestal se velkým rejdařem, nebo že Beethoven neměl úspěch a nestal se největšıḿ výrobcem 
špatných bavlněných látek, Balzac se marně pokoušel stát se bohatým mužem – naštěstı ́pro svět 
neměl úspěch. 

Tak pıš́e K. C�apek. Je třeba si na chvıĺi představit tu „pošetilou“ Evropu, která se dovedla starat o tisı-́
ce jiných věcı ́nežli o úspěchy. Tyto věci zůstaly, zatıḿco všechny úspěchy nakonec vzal čert.

Dnešnı ́člověk letı ́za modlou úspěchu a zahazuje den po dni do jámy minulosti, zmaru. My, dědicové 
odkazu našich předků, bychom se měli častěji zamyslet nad obsahem hodnot, nad cenou života, nad 
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Není škola jako škola

Vystudovala jsem na profesuru angličtiny, francouzštiny a němčiny. To byly hlavnı ́cizı ́řeči vyučova-
né na gymnáziıćh v české zemi.

A co se nestalo!! Ocitla jsem se v Sydney v Austrálii. A co teď? Angličtina je přece tamějšı ́„mateřský 
jazyk“. A kdo se chce učit v Austrálii německy nebo francouzsky? Jedině mládež přistěhovalců 
z těchto zemı.́ V Austrálii by bylo užitečnějšı ́umět řeči některých tamnıćh „sousedů“. Tak co budu 
dělat?

Inu prvnı ́2 roky jsme museli všichni přistěhovanı ́pracovat tam, kam nás přidělili. Pro mnohé to 
bylo velmi užitečné, neboť jazyk neznali a vydělávat se muselo. Po dvou létech už jsme byli 
samostatnı ́nalézt si svou vlastnı ́práci. 

Nějaký čas jsem vyučovala francouzštinu a němčinu na privátnıćh kolejıćh, kde bylo mnoho přistě-
hovalců. Též jsem „přiučovala“ několikrát týdně ve speciálnı ́ škole, která se specializovala na 
„pomoc“ slabým studentům, kteřı ́byli napr.̌ před maturitami – a tam jsem použıv́ala i svoji znalost 
angličtiny.

Dokud jsem si jen „přivydělávala“, neboť děti byly ještě malé, tak to šlo, ale když už jsem byla „volná“, 
děti všechny ve škole, potřebovala jsem stálé zaměstnánı.́ Udělala jsem si tedy kurz vyučovánı ́na 
základnı ́škole – a tam jsem pak nastoupila. 

S�kola byla anglická a já jsem si vyžádala, že nebudu učit nižšı ́třıd́y, neboť nejsem „učitelkou“, ale 
vyučovala jsem pouze třıd́y poslednı.́  

Anglická škola byla jako naše svým celým systémem. Vysvědčenı ́byly dvakrát do roka – někdy byly 
předměty oceňované slovně (výborně, velmi dobře,…), jindy čıśelně: 85 %, 90 %, 35 % atd.

A takové bylo vyučovánı ́– sice v angličtině, ale zřetelné a informujıćı.́ 

Co se však nestalo!! Anglický systém byl převeden na systém americký. A jaký rozdıĺ !!!

Nebylo známkovánı ́žádné, ale každý žák dostal několik stránek popisu jeho práce a zájmů. Ovšem 
nesměla se nikdy použıt́ slova „NEZNA�“, „NEUMI�“. Bylo to psané asi ve formě, jako když se rodič 
přijde ptát na svého syna nebo dceru. „Mohl by být lepšı ́v tom či v tom…“ NIKDY se nesmělo řıći 
nebo napsat ono NEUMI�, NEZNA� .

Dále se nesmělo nikdy žádat od školáků, aby se cokoliv naučili nazpaměť. Nejvıće se to zviditelnilo 
v matematice. Ukáži jeden přıḱlad. Nesmělo se definovat, že 1 litr vody s teplotou 4 °C vážı ́1 kg. Vše 
se muselo dělat názorně. Tak vezměme ten přıḱlad s vodou. Z� áci si přinesou nějakou skleničku nebo 
nádobu, do které se dá voda. A teď to počalo. Stůl se celý zbavil sešitů a knih, přinesly se váhy, 
několik věder vody a začalo se. Z� ák zvážil svoji nádobu – zapsal – pak nalil vodu – a zapsal. Ale ve 
třıd́ě bylo 40 až 60 žáků! Ten se tlačil, ten šťouchal do druhého, aby šel dřıv́e, voda se rozlévala, 
běželo se pro mop – musela se obnovit zásoba vody… Kolem katedry bylo moře vody... 

Křik, šťouchánı,́ rozmáčenı ́žáci atd.

Konečně vše skončilo – a to už zvonili na přestávku. Celou přestávku jsem katedru utıŕala a vše 
dávala zase na své mıśto. A opět škola pokračovala. Na tabuli jsem napsala: 3 l vážı ́? kg, 2,5 kg vody 
= ? l atd. Třıd́a vyvalila oči, a jako když nerozumı.́ Já na to: „Vıt́e co je to „rovná se“??? A teď šla čıśla 75 
= 75, 23 l = 23 l atd. – a teď pište!!!“

Jedna dalšı ́ukázka „modernı ́ školy“ byla řeč – zde angličtina. Neučilo se vůbec, kdy a kde se má psát 
počátek slova velkým pıśmenem, kdy se dělá tečka, čárka, nový odstavec atd. Když jsem se ve 
sborovně jako lingvista ohradila, bylo mi řečeno, že dnes už to neplatı,́ i jména se mohou psát malý-
mi pıśmeny apod. Odpovıd́ám: „To je zásah do uměnı.́ Vıt́e přece, že některé básně majı ́i „roztrhaná“ 
slova na konci či počátku řádek a podobně. Zde nesmıḿe zaměňovat uměnı ́s reálným dopisnıḿ 

pravopisem!“ Abych tuto myšlenku lépe zdůraznila, zeptala jsem se učitelů, zda znajı ́malıř́e Picassa 
a jeho lidské portréty. A nakonec jsem dodala: „Myslıt́ e, že se student medicıńy bude učit lidské tělo 
podle těchto obrazů, nebo podle fotografiı ́lidských orgánů v těle??“ Tedy i lidská řeč má svá pra-
vidla.

Inu to byla škola zcela jiná. Vyvolala jsem studentku a nic – ticho – tak zvýšıḿ hlas, snad mne 
neslyšela. A hle! Přišla odpověď: „Já nechci.“ A nic jsem nemohla udělat.

Třıd́a si zvolila svého „kapitána“ a ten určoval, co se bude dıt́, a učitel se musel podřıd́it. 

Dalšı ́novotou bylo tzv. „tiché čtenı“́. Třıd́a se rozhodla, že bude čıśt. To se pověsila na kliku na 
chodbě cedulka „Nerušit, čteme!“. Pak se žáci rozběhli do třıd́nı ́knihovničky a každý si vzal, co chtěl, 
sedl si, kam chtěl, a tiše četl. Ale četl??? Já jsem mezi nimi alespoň chodila a dıv́ala se, zda „čtou“ 
a třeba obracı ́stránku! 

Jednou během tohoto „tichého čtenı“́ přišel inspektor. Já opět chodila a sledovala, zda se čte!! Náhle 
řıḱá: „Co to děláte?“ „Pozoruji, zda žáci čtou“. „Ale to je špatné!!! Vy si též máte jako vzor vzıt́ knıž́ku 
a čıśt!!!“ Dovedete si představit, jak pilně žáci čtou, když se o ně nikdo nestará?? Tak máme mnoho 
různých tzv. škol – kde jsou naši stařı ́učitelé??

Dıḱy Bohu, že už to nevidı.́ 

Zajıḿavé je, že jsem se jednoho roku v Plzni, při oslavách osvobozenı ́Plzně americkou armádou, 
sešla s několika dámami, Američankami, které se mne ptaly, kde by mohly obědvat. Jelikož i já jsem 
šla na oběd, pozvala jsem je do restaurace Hotelu Central. Při rozmluvě se jedna z nich představila 
jako universitnı ́ profesorka literatury. Na mé různé otázky byla vždy záporná odpověď. Ta jejı ́
přıt́elkyně mi řıḱá: „Ona učı ́studenty, kteřı ́přijdou na universitu, kde majı ́začıńat věty, dělat tečky 
a čárky a použıv́at nové odstavce. Po maturitě toho moc neznajı.́“  

Vzpomněla jsem si na naše i venkovské učitele, co všechno žákům dovedli vysvětlit, sdělit, co 
dovedli naučit. S�koda, že z nich nebyli universitnı ́profesoři v Americe. 

Jelikož jsem z profesorské rodiny, bylo mi moc smutno a ještě před penzı ́ jsem změnila své 
zaměstnánı ́– byla jsem zástupkynı ́ředitelky a vedoucı ́uměleckého oboru celé školy. 

Táňa Bečvařıḱová „Moderní	škola”
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Není škola jako škola

Vystudovala jsem na profesuru angličtiny, francouzštiny a němčiny. To byly hlavnı ́cizı ́řeči vyučova-
né na gymnáziıćh v české zemi.

A co se nestalo!! Ocitla jsem se v Sydney v Austrálii. A co teď? Angličtina je přece tamějšı ́„mateřský 
jazyk“. A kdo se chce učit v Austrálii německy nebo francouzsky? Jedině mládež přistěhovalců 
z těchto zemı.́ V Austrálii by bylo užitečnějšı ́umět řeči některých tamnıćh „sousedů“. Tak co budu 
dělat?

Inu prvnı ́2 roky jsme museli všichni přistěhovanı ́pracovat tam, kam nás přidělili. Pro mnohé to 
bylo velmi užitečné, neboť jazyk neznali a vydělávat se muselo. Po dvou létech už jsme byli 
samostatnı ́nalézt si svou vlastnı ́práci. 

Nějaký čas jsem vyučovala francouzštinu a němčinu na privátnıćh kolejıćh, kde bylo mnoho přistě-
hovalců. Též jsem „přiučovala“ několikrát týdně ve speciálnı ́ škole, která se specializovala na 
„pomoc“ slabým studentům, kteřı ́byli napr.̌ před maturitami – a tam jsem použıv́ala i svoji znalost 
angličtiny.

Dokud jsem si jen „přivydělávala“, neboť děti byly ještě malé, tak to šlo, ale když už jsem byla „volná“, 
děti všechny ve škole, potřebovala jsem stálé zaměstnánı.́ Udělala jsem si tedy kurz vyučovánı ́na 
základnı ́škole – a tam jsem pak nastoupila. 

S�kola byla anglická a já jsem si vyžádala, že nebudu učit nižšı ́třıd́y, neboť nejsem „učitelkou“, ale 
vyučovala jsem pouze třıd́y poslednı.́  

Anglická škola byla jako naše svým celým systémem. Vysvědčenı ́byly dvakrát do roka – někdy byly 
předměty oceňované slovně (výborně, velmi dobře,…), jindy čıśelně: 85 %, 90 %, 35 % atd.

A takové bylo vyučovánı ́– sice v angličtině, ale zřetelné a informujıćı.́ 

Co se však nestalo!! Anglický systém byl převeden na systém americký. A jaký rozdıĺ !!!

Nebylo známkovánı ́žádné, ale každý žák dostal několik stránek popisu jeho práce a zájmů. Ovšem 
nesměla se nikdy použıt́ slova „NEZNA�“, „NEUMI�“. Bylo to psané asi ve formě, jako když se rodič 
přijde ptát na svého syna nebo dceru. „Mohl by být lepšı ́v tom či v tom…“ NIKDY se nesmělo řıći 
nebo napsat ono NEUMI�, NEZNA� .

Dále se nesmělo nikdy žádat od školáků, aby se cokoliv naučili nazpaměť. Nejvıće se to zviditelnilo 
v matematice. Ukáži jeden přıḱlad. Nesmělo se definovat, že 1 litr vody s teplotou 4 °C vážı ́1 kg. Vše 
se muselo dělat názorně. Tak vezměme ten přıḱlad s vodou. Z� áci si přinesou nějakou skleničku nebo 
nádobu, do které se dá voda. A teď to počalo. Stůl se celý zbavil sešitů a knih, přinesly se váhy, 
několik věder vody a začalo se. Z� ák zvážil svoji nádobu – zapsal – pak nalil vodu – a zapsal. Ale ve 
třıd́ě bylo 40 až 60 žáků! Ten se tlačil, ten šťouchal do druhého, aby šel dřıv́e, voda se rozlévala, 
běželo se pro mop – musela se obnovit zásoba vody… Kolem katedry bylo moře vody... 

Křik, šťouchánı,́ rozmáčenı ́žáci atd.
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zaměstnánı ́– byla jsem zástupkynı ́ředitelky a vedoucı ́uměleckého oboru celé školy. 

Táňa Bečvařıḱová „Moderní	škola”
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Svatá matka

Ty moje malé děťátko,

dıt́ětem budeš jen na krátko,

před Tebou ležı ́Tvé roky, dny,

kéž by se splnily

matičky sny…

Kéž bych Tě mohla

ochránit,

od zlého, co svět

zná, připravit –

Kéž by Tvůj život,

který jsem Ti dala,

byl jako růže, 

co krásou rozkvétala…

Vıć dáti nemohu

než svou lásku,

to vymaže každou

Tvoji vrásku…

Však přesto mne něco

tıž́ı ́v duši,

něco temného,

co srdce tušı…́

Bojıḿ se – když se

podıv́ám blıž́e,

odněkud vidıḿ

obrysy křıž́e…

Musıḿ Tě k sobě

přivinout blıž́e,

ochránit děťátko

od zloby lidı…́

– Odkud má duše

temný křıž́ vidı?́??

(K	obrazu	architekta	V.	Šmolíka)

Václav S�molıḱ  „Madona”

Karel IV.

Dnes nazýván jsem

„Otcem vlasti“ –

– však život přinesl též

problémy a strasti.

Však jako z odkazu

své drahé matky

chtěl jsem vlast povznést,

byť život byl krátký…

Chtěl jsem své zemi

dát lásku, naději, vıŕu,

ukázat jejı ́hodnotu,

vrátit jı ́sıĺu,

vybudovat, postavit,

co rychle nevezme čas,

ověnčit českou zem

klenotem krás…

Myslel jsem na svůj lid,

když čas byl nejtemnějšı,́

most jsem dal postavit

ze všech nejpevnějšı.́

Korunu nesl jsem

co český král,

však vyššı ́moc Božı́

vždy jsem uznával.

Má láska ke konıḿ

snad můj osud byl…

Možná, že déle

bych zde byl žil…

Byť tělo je slabé,

to, co světu dává,

přežıv́á dál, je odkazem, darem

je věčná vzpomıńka

i věčná sláva

českému lidu, jıḿž jsem byl králem!

Ladislav C� áslavský 
„Reprodukce	Votivního	obrazu	Jana	Očka	z	Vlašimi”

28 29



Svatá matka

Ty moje malé děťátko,
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Kéž by Tvůj život,
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podıv́ám blıž́e,
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problémy a strasti.
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Několik úvah k březnové vzpomínce narozenin 
T. G. Masaryka

Milı ́ přátelé,

když jsem byla požádána řıći několik slov k oslavám výročı ́narozenin našeho prvnıh́o presidenta 
T. G. Masaryka, zamyslela jsem se nad OBSAHEM svého úkolu.

Nenı ́nutné opakovat stále historická fakta, která každý zná nebo si o nich může přečıśt v historic-
kých knihách. Znát historii neznamená však být již a priori dobrým vlastencem. Vždyť Masaryk sám 
o tom pıš́e, že: „Historie jako taková ho nezajıḿá – když se z nı ́neučıḿe a neaplikujeme jejı ́klady 
a vyhýbáme se jejıḿ záporům!“

Sešli jsme se tudıž́ dnes nejen připomenout si výročı ́narozenin presidenta Osvoboditele a zaklada-
tele našı ́prvnı ́republiky, ale hlavně se zamyslet nad programem T. G. Masaryka. V prvnı ́řadě jeho 
programem byl náš NA� ROD, naše nová vlast, práce na poli nové republiky. Pro náš NA� ROD vytvořil 
demokratickou republiku, aby v nı ́národ vzkvétal po boku druhých národů. Masaryk pıš́e o lásce 
k národu toto: „O lásce k národu nemůže být sporu – jen o kvalitě této lásky a o tom, co pro národ 
dosahujeme, jaký je program a taktika této lásky k národu. Potřebujeme uvědomělou lásku národnı,́ 
nestačı ́jen pouhá slova nebo dušovánı ́o lásce.“ 

Dále čteme v jeho úvahách: „Je přirozeno, že se národnost, přıślušnost k národu prakticky udržuje 
jazykem. Jazyk je jistě výrazem národnıh́o ducha. Nenı ́však výrazem jediným. Ráz a charakter 
národa vyjadřuje jeho celé duchovnı ́a kulturnı ́úsilı.́  Naše literatura, uměnı,́ filosofie a věda, naše 
zákonodárstvı,́ politika, stát a administrace, náš mravnı,́ náboženský a vůbec duchovnı ́ráz musı ́být 
národnı.́“

Co znamenajı ́tato slova pro nás dnes? Jak vidıḿe MY náš národ z Austrálie, jak ukazujeme světu 
a jak prezentujeme světu obraz našeho národa. Plnıḿe i my zde obsah těchto slov? Hlásıḿe se 
k Masarykovi, ale dodržujeme jeho národnı ́program??

Masaryk nechtěl pouhá slova, ale skutky. Snad řekneme, že my jsme zde přıĺiš daleko, jsme zapadlı ́
na druhém konci světa, jak můžeme být nositeli národnı ́ideje???

Co by nám na to Masaryk asi odpověděl? R� ekl by, že se náš národ probıj́el k životu a k čestnému 
mıśtu v řadě jiných národů svou pracı ́a oběťmi všech svých složek, bez rozdıĺ u stavu, třıd́ nebo 
povolánı.́ Byla to presidentova výzva, aby byl národ proniknut ideami DOBRA, MRAVNI�CH ZA� SAD 
a IDEAMI KRA� SNA. Základem národnı́ho programu byl pro Masaryka HUMANISMUS. Slovo 
humanismus je odvozeno od latinského slova „homo – humanus – humanitas“ – „člověk – lidský – 
lidskost“. Masarykova humanitnı ́demokracie je přerodem demokracie staré v novou formu, v nıž́ by 
všechny třıd́y a všichni občané dostali své správné mıśto v harmonickém celku státnıḿ a národnıḿ. 
V této humanitnı ́demokracii viděl záruku našı ́nově nabyté svobody.  

Od dob Masarykových přešlo mnoho let a mnoho změn. Modernıḿ i prostředky se svět „zmenšil“ 
a stali jsme se SVE� TOOBC�ANY v jakési „globálnı ́vesnici“. Z� ijeme v jakémsi kaleidoskopu rozličných 
národnıćh skupin v tzv. mnohokulturnıḿ společenstvı ́lidı.́  Jak uskutečnit naši národnost??

Mluvıḿe-li však o světovosti, musıḿe si uvědomit, že světovost je složena z jednotlivých národnıćh 
skupin. Připomeňme si Havlıč́kova slova: „Světovost a svoboda bez národnosti nenı ́nic. Tam, kde 
nenı ́národnosti, jsme i v nejsvobodnějšıćh zemıćh utlačeni!“

Vzpomıńka na T. G. Masaryka je nerozlučně spojena se vzpomıńkou na náš domov – náš národ. 
V této vzpomıńce zůstává Masaryk nadále s námi, je nám přıḱladem a výzvou. Přıḱladem velké vıŕy 
v člověka, které je i dnes světu zapotřebı.́ Jeho humanitnı ́ odkaz je nám výzvou, abychom žili mezi 

sebou v harmonii, v dobré vůli a v přátelstvı ́ zde v Austrálii k mnoha národnıḿ skupinám v dnešnıḿ 
mnohokulturnı́m prostředı́ na tomto kontinentě. I my můžeme našı́m přı́kladem přispět 
k vybudovánı ́harmonické, sociálně a politicky spravedlivé C�eské republiky – aby měl náš národ ve 
světě opět pevné a jasné mıśto. 

Chci těchto několik myšlenek ukončit svou básnı ́„Národ“, která poetickou formou vyjadřuje to, co 
nás přivedlo k těmto oslavám. 

Hana u nově vysazené Lıṕy Svobody 
na pozemku Country Clubu v Sydney
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světě opět pevné a jasné mıśto. 
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Národ

Ten prvnı ́úsměv z matky retů,

to prvnı ́jaro plné květů,

dům rodný s okny lásky, něhy,

i prvnı ́stıńy – chladné sněhy,

vše, co nás zhnětlo, vytvořilo,

co našich předků srdce snilo,

náš osud je – i požehnánı.́

To je náš národ – jsme jeho přánı.́

Strom, který otec sázel s péčı,́

myšlenky psané českou řečı,́

břıźky, co kraje lesů zdobı,́

v hřbitovech tichých spıćı ́hroby –

v západu stıńy starých hradů

kreslıć ı ́krajem slávu – zradu –

náš osud je – i požehnánı.́

To je náš národ – jsme jeho přánı…́

Cesty, jež mohou vyprávěti,

co po nich běhávalo dětı,́

i školnı ́dveře – lavice –

ve městě každá ulice,

kostelnı ́svıće na oltáři,

jež znaly úsměv, slzy v tváři,

náš osud je i požehnánı.́

To je náš národ – jsme jeho přánı…́

Budeme marně hledat v světě

domov, jenž v české louce kvete,

kde Praha zvonı ́stověžatá

a cesty deštěm plné bláta

točı ́se kolem vıś ek v stráni.

Kde Blanıḱ svaté vojsko chránı,́

náš osud je – i požehnánı.́

To je náš národ – jsme jeho přánı…́

I kdyby řečı ́sto jsme znali

a národ náš byl pouze malý,

přes svět nádhery a zlata

jen domů vede cesta svatá…

Nám v české řeči domov zraje,

v hudbě a v pıśnıćh toho kraje,

jenž náš je osud – požehnánı.́

To je náš národ – jsme jeho přánı.́

Miloslava C� áslavská „Cesta”

Odměna

(Na	námět	A.	Jiráska:	Staré	pověsti	české)

Jak dýchá sláva,

jak výjimečnost vonı?́

O�  rozkoši těch vzácných darů,

kdy umělecké dıĺo vstává

do výšin, kde nebývalo vloni…

Tak v Praze mistr Hanuš zvaný

městu vzácný orloj dává,

dar kde dýchá převeliká sláva…

Teď pouze k Praze

matce měst

z celého světa vede

řada cest

vidět ten „zázrak“ Orloje,

jenž v české zemi ožije.

Jsme jedinı ́ na celém světě!

Nikdo takový zázrak nemá!!!

Však náhle v mysli věta němá

šeptá, co může se ještě stát:

Vždyť může druhý orloj udělat!!

To nesmı,́ nesmı ́nikdy být!

Jen C�eši mohou Orloj mıt́!

Je třeba zakročiti včas!

S�eptá a nabádá zloby hlas.

Jak možno práci zastavit??

Nesmı ́ vıće očı ́mıt́,

nesmı ́vidět svoje dıĺo!!

… A tak jen jeden by v světě byl…

Však, byť mistr Hanuš slepý byl,

dotekem svůj stroj zastavil…

Takovou odměnu 

dává lidská sláva,

vždyť jen svoje zisky

a své cıĺe žádá…

Detail orloje na fotografii Pavla Motejzıḱa
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Miloslava C� áslavská „Cesta”
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Teď pouze k Praze

matce měst
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Je třeba zakročiti včas!
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Však, byť mistr Hanuš slepý byl,
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In Memoriam 

(K	úmrtí	kardinála	J.	Berana)

Nad našıḿ nebem,

kde za tesknými mraky

jste tušil, věřil

v nový, lepšı ́svět,

jak český granát

srdce své v korunu Nejvyššıh́o

jste vsadil.

A pro nás bloudıćı,́

co jiskry rozprášené 

z krbu našich předků,

jste pochodeň všech pravd,

jež hodné jsou každé oběti.

Jana Vopalecká  „Zastavení	křížové	cesty”

In Memoriam – Sydney 2. 9. 1977

(Na	věčnou	památku	otce	Vl.	Ondráška,	

našeho	českého	kněze	v	Austrálii.)

Beze slov…

Jen oči šeptaly

o cestě daleké…

Mlčky a tiše

duše otevřela zámky těla

a letěla vstřıć své lásce…

Lásce, v niž

věřila v hodinách světa,

pro kterou svůj život zasvětila…

Umlkly kroky,

ztichly znavené rty.

Prázdnota lehla mezi nás,

scházı ́dotek úsměvu,

ozvěna slov…

Ve kterých zahradách 

rozkvetla Vaše nová jitra?

Otázky mizı ́v nekonečnosti,

odkud se odpovědi nevracejı.́

Jen ticho zpıv́á

pıśeň vzpomıńek

a svıč́ky našich srdcı́

pláčı ́vděkem

za dar Vašich dnı́

mezi námi

daleko od rodných krbů.

Osiřeli jsme 

s láskou,

se vzpomıń kou,

s vıŕou v duši,

neboť Váš stıń

lehl si mezi nás –

nesmazatelný dar

Vašı ́duše,

která dnes objıḿá 

svůj cıĺ…

Robert Belanec „Tiché	snění”
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Češi v Austrálii

Jen krátce několik slov o nás, zapadlých vlastencıćh u protinožců. Nebudu uvádět data, jen celkový 
pohled na náš život v tak dalekém světě. Já s manželem jsme přijeli válečnou italskou lodı ́ Castel-
bianco – byla to jejı ́poslednı ́ jıźda. Uprostřed lodi byly nějaké úřady a jıd́elna – protože se střed lodi 
nejméně „pohyboval“. Na jedné straně lodi byly ženy a děti na druhé muži. Z� ádné kabiny, pouze 
4 poschoďové postele. Na hornı ́lůžko vede malý žebřıč́ek. 

Jeli jsme asi 7 týdnů a přistáli v Melbourne, odkud nás do Sydney odvezl vlak. Bydlenı ́ bylo ve sta-
rých kasárnách, někde mimo město. Hned po přıj́ezdu jsme se měli v 6 hod. večer shromáždit ve vět-
šı ́hale – tam nám bylo řečeno! „Zapomeňte, čıḿ jste byli, nynı ́jste zde a 3 roky musıt́e pracovat, kam 
vás pošleme!“ Pro muže to bylo většinou řezat cukrovou třtinu, ženy v továrnách a nemocnicıćh.

Prvnı ́ubytovánı ́v Sydney byly plechové polokruhovité jakési „garáže“. Tak se začalo – ale byla ihned 
přidělena práce. To byly tehdy naše začátky. Dostali jsme se s manželem do Sydney. Celkem se C�eši 
drželi slušně dohromady, vystavěli jsme si Sokolovnu a farmáři darovali pozemek – asi 30–40 km od 
středu města – a tam jsme si založili C�eskoslovenský Country Club čili C�eskoslovenský venkovský 
klub.

Prvnıḿ českým knězem byl „Otec Mıḱa“ a jednou za měsıć jsme si vypůjčili kostel a měli jsme české 
bohoslužby s českými mešnıḿi zpěvy.

Zachovávali jsme české zvyky. Později panı ́Vlažná pro nás vytvořila na sydneyském rozhlase jed-
nou týdně hodinku českých zpráv. Když měl někdo svátek nebo narozeniny, zahrála se mu jeho oblı-́
bená pıśnička na rozhlase. Sokol se zdokonaloval, bylo cvičenı,́ ale též různé oslavy – narozeniny 
Masaryka, Velikonoce, Vánoce, 28. řıj́na a podobně. 

Později jsem se stala sekretářkou C�eskoslovenského klubu, a když jsme přestavovali klub, 
z prázdného prostoru, kde byla dřıv́e kuchyně, se udělala malá mıśtnost, která sloužila jako česká 
kaplička. Tam pak byly pravidelné české bohoslužby.  

Já jsem se zapojovala do nejrůznějšıćh činnostı,́ v klubu i v Sokolovně jsme vıt́ali různé české 
osobnosti, dokonce i návštěvu prezidenta Havla.

Když jsem jednou vypěstovala lıṕu z malinkého kořıńku ve květinách až do většıh́o „keře“, slavnost-
ně jsme ji zasadili na pozemku C�eskoslovenského klubu a něco jsem pro tuto přıĺežitost pronesla. 

Nemohu jmenovat tolik zasloužilých občanů, kteřı ́udržovali českou atmosféru, české kořeny v da-
leké Austrálii, ale nezapomenu nikdy na panı ́Vlažnou, panı ́Reichovou, otce Mıḱu, otce Ondráška 
a mnoho jiných, na které sice vzpomıńám, ale paměť už si všechna jména nepamatuje. 

Ovšem nesmıḿ zapomenout Dr. S� indlera a pana Matýska, Kolařıḱa a opravdu mnoho jiných českých 
vlastenců. 

Snad ještě jednu zajıḿavost: V Austrálii se slavı ́silně „Mezinárodnı ́den žen“. Vždy se vybere jedna 
vynikajıćı ́ žena na tuto celostátnı ́oslavu. V roce, kdy byla kanonizována Anežka česká jako naše 
světice, byla to právě ona, která byla vybrána jako „světová“ žena pro oslavu Mezinárodnıh́o dne 
žen. V katedrále byla slavná ekumenická bohoslužba a já jsem v „jakémsi kroji“ přednesla báseň 
„Svatá Anežka C�eská“ v češtině i v angličtině. Byli jsme všichni hrdi na náš národ, sice tehdy nám 
vzdálený a nepřıṕustný, zakázaný, ale žijıćı ́v našem srdci. 

(přikládám fotku ze sázenı́ lı́py v C�eskoslovenském Country Clubu a fotku s pořadem oslav 
sv. Anežky C�eské, na MDZ� , kde jsem báseň přednesla) Byť jsme byli nejdále od vlasti, byla nám v duši 
nejblıž́e. 

P. S.: Dosud se stále dvouměsıč́ně vydávajı ́ časopisy. V Sydney „Sokolský Věstnıḱ“ a v Melbourne 
„C�echoaustralan“.

Malé zamyšlení – česká identita

V nedávné době jsem slyšela názor jedné významné osobnosti, která mluvila o „globalismu“ a jeho 
významu ve světě. Globalismus je určité „zahrnutı“́ jednotlivých do určitého celku. Zde se jedná 
o Evropu. 

V Evropě máme mnoho různých států, různých národnostı.́ Jsme všichni občané, lidé, ale máme své 
ROZDI�LY. V řıš́i rostlin jsou napřıḱlad různé druhy, od pampelišky až po mohutné stromy, vše jsou 
rostliny, ale jaké ROZDI�LY!

Tak i národy majı ́svou identitu.

Z� ila jsem mnoho let v Austrálii. Prapůvodnı ́obyvatelé tohoto kontinentu jsou tzv. Aboridžinové. 
Patřili kdysi k těm nejprimitivnějšıḿ skupinám. Přežili v poušti Austrálie přes 40 tisıć let, než byla 
Austrálie objevena Anglosasy a olidněna. Tu si náhle uvědomili svoji identitu, kterou si chtějı ́
uchovat. Vymohli si dokonce, že se musı ́na školách vyučovat aboridžinská kultura, aby obyvatelé 
věděli, KDO jsou. Je jich velice málo, ale obdivovala jsem jejich národnı ́identitu, na kterou jsou hrdı.́ 
Dokonce si vymohli u anglického impéria, že se jméno známé hory pojmenované Ayer‘s Rock 
přejmenuje na původnı ́aboridžinský název Mount URULU, neboť to byla jejich posvátná hora.

Pak se řekne: „Jsme jen malý národ!“ Ale podle počtu obyvatel je národ „MALY� “? Je člověk „malý“ jen, 
že nenı ́vysoký? Což nejsou „malı“́ lidé často velice významnými občany světa?

„Malý je jen ten, kdo má malý cıĺ,“ řıḱá přıślovı.́ Což v historii menšı ́armády, když byly lépe vycvi-
čené, neporazily většı ́nepřıt́ele?? Nesmıḿ e zaměňovat kvantitu a kvalitu!!

Zamyslela jsem se nad uvědoměnıḿ a hrdostı ́Aboridžinů své národnosti a nad pojmem identity 
našeho českého národa. Každá doba má své specifické problémy a své priority. Jednou z přednıćh 
priorit současné éry globalismu je uchovánı ́české identity – identity národa s nesmıŕně bohatou 
kulturnı ́ historiı.́  Uvědoměnı ́ národnı ́ identity s celým jejıḿ obsahem nám umožnı ́ pozitivnı ́ cıĺ 
budoucnosti našeho národa.

Bez uvědoměnı ́našı ́unikátnı ́české identity nemůžeme převzıt́ tlak globalismu a staneme se zvolna, 
skoro nepozorovaně, pouhými občany spojené Evropy – Evropany. 

Z� ádné nejnovějšı ́technologické vynálezy a možnosti nám nepomohou, nenaplnıḿe-li je právě dary 
našı ́ identity. Bohužel vědomı ́ našeho českého „Ega“ nenı ́ právě nejsilnějšı.́ Je třeba toto „Ego“ 
tradičně spıš́e „utlačené“ a nevyzrálé posıĺit a upevnit.

Musıḿe si též vážit odkazu svých předků, jejichž jsme pokračovánıḿ. Oni jsou naše kořeny, bez nich 
bychom neměli dar života a tak nebyli českými občany.

Tak naše minulost nám napomůže se lépe orientovat v přıt́omnosti a najıt́ vıŕu i cestu do našı ́
budoucnosti. 
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vás pošleme!“ Pro muže to bylo většinou řezat cukrovou třtinu, ženy v továrnách a nemocnicıćh.

Prvnı ́ubytovánı ́v Sydney byly plechové polokruhovité jakési „garáže“. Tak se začalo – ale byla ihned 
přidělena práce. To byly tehdy naše začátky. Dostali jsme se s manželem do Sydney. Celkem se C�eši 
drželi slušně dohromady, vystavěli jsme si Sokolovnu a farmáři darovali pozemek – asi 30–40 km od 
středu města – a tam jsme si založili C�eskoslovenský Country Club čili C�eskoslovenský venkovský 
klub.

Prvnıḿ českým knězem byl „Otec Mıḱa“ a jednou za měsıć jsme si vypůjčili kostel a měli jsme české 
bohoslužby s českými mešnıḿi zpěvy.

Zachovávali jsme české zvyky. Později panı ́Vlažná pro nás vytvořila na sydneyském rozhlase jed-
nou týdně hodinku českých zpráv. Když měl někdo svátek nebo narozeniny, zahrála se mu jeho oblı-́
bená pıśnička na rozhlase. Sokol se zdokonaloval, bylo cvičenı,́ ale též různé oslavy – narozeniny 
Masaryka, Velikonoce, Vánoce, 28. řıj́na a podobně. 

Později jsem se stala sekretářkou C�eskoslovenského klubu, a když jsme přestavovali klub, 
z prázdného prostoru, kde byla dřıv́e kuchyně, se udělala malá mıśtnost, která sloužila jako česká 
kaplička. Tam pak byly pravidelné české bohoslužby.  

Já jsem se zapojovala do nejrůznějšıćh činnostı,́ v klubu i v Sokolovně jsme vıt́ali různé české 
osobnosti, dokonce i návštěvu prezidenta Havla.

Když jsem jednou vypěstovala lıṕu z malinkého kořıńku ve květinách až do většıh́o „keře“, slavnost-
ně jsme ji zasadili na pozemku C�eskoslovenského klubu a něco jsem pro tuto přıĺežitost pronesla. 

Nemohu jmenovat tolik zasloužilých občanů, kteřı ́udržovali českou atmosféru, české kořeny v da-
leké Austrálii, ale nezapomenu nikdy na panı ́Vlažnou, panı ́Reichovou, otce Mıḱu, otce Ondráška 
a mnoho jiných, na které sice vzpomıńám, ale paměť už si všechna jména nepamatuje. 

Ovšem nesmıḿ zapomenout Dr. S� indlera a pana Matýska, Kolařıḱa a opravdu mnoho jiných českých 
vlastenců. 

Snad ještě jednu zajıḿavost: V Austrálii se slavı ́silně „Mezinárodnı ́den žen“. Vždy se vybere jedna 
vynikajıćı ́ žena na tuto celostátnı ́oslavu. V roce, kdy byla kanonizována Anežka česká jako naše 
světice, byla to právě ona, která byla vybrána jako „světová“ žena pro oslavu Mezinárodnıh́o dne 
žen. V katedrále byla slavná ekumenická bohoslužba a já jsem v „jakémsi kroji“ přednesla báseň 
„Svatá Anežka C�eská“ v češtině i v angličtině. Byli jsme všichni hrdi na náš národ, sice tehdy nám 
vzdálený a nepřıṕustný, zakázaný, ale žijıćı ́v našem srdci. 

(přikládám fotku ze sázenı́ lı́py v C�eskoslovenském Country Clubu a fotku s pořadem oslav 
sv. Anežky C�eské, na MDZ� , kde jsem báseň přednesla) Byť jsme byli nejdále od vlasti, byla nám v duši 
nejblıž́e. 

P. S.: Dosud se stále dvouměsıč́ně vydávajı ́ časopisy. V Sydney „Sokolský Věstnıḱ“ a v Melbourne 
„C�echoaustralan“.

Malé zamyšlení – česká identita

V nedávné době jsem slyšela názor jedné významné osobnosti, která mluvila o „globalismu“ a jeho 
významu ve světě. Globalismus je určité „zahrnutı“́ jednotlivých do určitého celku. Zde se jedná 
o Evropu. 

V Evropě máme mnoho různých států, různých národnostı.́ Jsme všichni občané, lidé, ale máme své 
ROZDI�LY. V řıš́i rostlin jsou napřıḱlad různé druhy, od pampelišky až po mohutné stromy, vše jsou 
rostliny, ale jaké ROZDI�LY!

Tak i národy majı ́svou identitu.

Z� ila jsem mnoho let v Austrálii. Prapůvodnı ́obyvatelé tohoto kontinentu jsou tzv. Aboridžinové. 
Patřili kdysi k těm nejprimitivnějšıḿ skupinám. Přežili v poušti Austrálie přes 40 tisıć let, než byla 
Austrálie objevena Anglosasy a olidněna. Tu si náhle uvědomili svoji identitu, kterou si chtějı ́
uchovat. Vymohli si dokonce, že se musı ́na školách vyučovat aboridžinská kultura, aby obyvatelé 
věděli, KDO jsou. Je jich velice málo, ale obdivovala jsem jejich národnı ́identitu, na kterou jsou hrdı.́ 
Dokonce si vymohli u anglického impéria, že se jméno známé hory pojmenované Ayer‘s Rock 
přejmenuje na původnı ́aboridžinský název Mount URULU, neboť to byla jejich posvátná hora.

Pak se řekne: „Jsme jen malý národ!“ Ale podle počtu obyvatel je národ „MALY� “? Je člověk „malý“ jen, 
že nenı ́vysoký? Což nejsou „malı“́ lidé často velice významnými občany světa?

„Malý je jen ten, kdo má malý cıĺ,“ řıḱá přıślovı.́ Což v historii menšı ́armády, když byly lépe vycvi-
čené, neporazily většı ́nepřıt́ele?? Nesmıḿ e zaměňovat kvantitu a kvalitu!!

Zamyslela jsem se nad uvědoměnıḿ a hrdostı ́Aboridžinů své národnosti a nad pojmem identity 
našeho českého národa. Každá doba má své specifické problémy a své priority. Jednou z přednıćh 
priorit současné éry globalismu je uchovánı ́české identity – identity národa s nesmıŕně bohatou 
kulturnı ́ historiı.́  Uvědoměnı ́ národnı ́ identity s celým jejıḿ obsahem nám umožnı ́ pozitivnı ́ cıĺ 
budoucnosti našeho národa.

Bez uvědoměnı ́našı ́unikátnı ́české identity nemůžeme převzıt́ tlak globalismu a staneme se zvolna, 
skoro nepozorovaně, pouhými občany spojené Evropy – Evropany. 

Z� ádné nejnovějšı ́technologické vynálezy a možnosti nám nepomohou, nenaplnıḿe-li je právě dary 
našı ́ identity. Bohužel vědomı ́ našeho českého „Ega“ nenı ́ právě nejsilnějšı.́ Je třeba toto „Ego“ 
tradičně spıš́e „utlačené“ a nevyzrálé posıĺit a upevnit.

Musıḿe si též vážit odkazu svých předků, jejichž jsme pokračovánıḿ. Oni jsou naše kořeny, bez nich 
bychom neměli dar života a tak nebyli českými občany.

Tak naše minulost nám napomůže se lépe orientovat v přıt́omnosti a najıt́ vıŕu i cestu do našı ́
budoucnosti. 
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Několik slov o prapůvodních obyvatelích 
Austrálie zvaných Aboridžinové 
a jejich významu umění

Aboridžinové žili v Austrálii přes 40 tisıć let, než přišli bıĺı ́obyvatelé. Jsou hnědé rasy.

Jejich uměnı ́je vždy z jakési „doby sněnı“́ čili anglicky „dreamtime“. Tato doba sněnı ́je prapůvodnı ́
představa počátku světa – který byl tehdy beztvarý a byl bez jakéhokoliv života.

V tomto čase – v této „době sněnı́“ – bloudily světem jakési prapůvodnı́ ancestrálnı́ bytosti 
v neznámé podobě a vytvářely v tomto tehdy beztvarém světě pravidla existence – zákony 
veškerého chovánı ́společenského, duchovnıh́o či morálnıh́o.

Tato „doba sněnı“́ zakládá práva a privilegia všemu, co existuje. Tato doba je zároveň ideologickým 
rámcem, pomocı ́kterého lidstvo zachovává soulad a rovnováhu s přıŕodou a vesmıŕem. 

Všechny tyto ancestrálnı ́sıĺy této „doby sněnı“́ jsou oživovány různými ceremoniemi a zpřıt́omňo-
vány UME� NI�M.

Právo vůči této době sněnı ́(vlastně existenci) dědı ́jednotlivci od svých rodičů – a to nejen tato 
práva, ale s nimi souvisejıćıḿi ZODPOVE� DNOSTMI vůči půdě a existenci života v přıŕodě. 

Uměnı ́má proto pro Aboridžiny hluboký význam. Je projevem znalosti a věděnı.́ Je to právě uměnı,́ 
jıḿž Aboridžinové definujı ́poměr mezi jednotlivci a přıŕodou a svůj vztah k této prapůvodnı ́„době 
sněnı“́ – čili vztah k přıŕodě a životu jako takovému.

Pomocı ́ přesného tečkovánı ́ vytvářejı ́ tak mytologickou krajinu, neviditelnou, ale prostupujıćı ́
a vzbuzujıćı ́posvátnou úctu k přıŕodě.

Tento hluboký duševnı ́vztah a význam přıŕody si australštı ́Aboridžinové dodnes zachovávajı.́ 

Tito Aboridžinové, kteřı ́ přežili v poušti vzdáleni od děnı ́ ve světě 40 tisıć let, majı ́ hlubokou 
moudrost, která mluvı ́o přežitı.́ Na ukázku pıš́i dva aboridžinské vzkazy světu:

A) C� lověk sám neutkal předivo života a je v něm pouhým vláknem. Ať s tıḿto předivem (světem) 
naložı ́jakkoli, naložı ́tak sám se sebou.

B) Až pokácıt́e poslednı ́ strom, až otrávıt́e poslednı ́ řeku, až ulovıt́e poslednı ́ rybu, přijdete na to, že 
se penıźe nedajı ́jıśt. 

Snad bychom se i my měli vıće zamyslet nad našıḿ světem, našı ́přıŕodou, životem, který jsme si 
sami nevytvořili, ale který nám byl narozenıḿ na tomto světě darován. 

Tajemství života

Oceáne,

útesy skal držı́

nad tebou svou stráž,

kde v hlubinách

své tajemstvı ́ukrýváš.

Mlčıš́ – své taje

nikdy nevydáš…

C�as prchá a s nıḿ

děje života –

Ty měřıš́ okamžiky

temně, zhluboka…

A člověk k slávě

stoupá stále vıć

a vše se zvolna

proměňuje v nic…

Slyšıš́, oceáne??

Slyšıš́, Caesare??

Kde jsou dnes všechny

tvoje trofeje??

Stavěl jsi své město světa,

dobývat svět byla tvá meta…

Kde zvonı ́dnes refrén Tvé slávy??

Jen sloupy ticha

mlčky mıśta zdravı…́

S�ustěnı ́tóg, hemženı ́hlasů,

pýchy Tvých vıt́ězstvı ́oděné v krásu

bez ozdob, bez zlata

do moře stéká

staletá řeka…

Do moře propadá

v nenávratné nic

čas rodıćı ́kostry krasavic…

Ve spánek přehluboký

po špičkách tančı ́slávy roky…

A moře mlčı ́–

do světa se dıv́á,

kde nenávratná 

pıśeň zpıv́á

o konci každé vteřiny,

které zapisujı ́dějiny…

– A moře mysticky, zhluboka,

přemýšlı ́o tajemstvı ́života…

Zdeňka Braunová  „Tajemství	života”Eva Brázdová Toufarová  „Na	námět	umění	Aboridžinců”
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Několik slov o prapůvodních obyvatelích 
Austrálie zvaných Aboridžinové 
a jejich významu umění
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útesy skal držı́
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které zapisujı ́dějiny…
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Umění

Jsi bohů krev,

kterou osud pıš́e

vidiny, sny, touhy

nedozıŕ né řıš́e.

Jsi opium,

jež v duši hořı́

a plamenem svým

obrazy nám tvořı.́

Jsi darem vesmıŕu,

co v lidském srdci žije

a tisıće realit

nám podá, namaluje.

Jsi vlastnıḿ životem

v umělcově žitı,́ 

kde jako světlo majáku

do jeho hodin svıt́ı.́

Svou nedohlednou vášnı,́

která nepřestává,

světu – ze svého

já – 

dál dává, dává. Dává

a své vlastnı ́já

umělec mlčky všem

do jejich dlanı ́vkládá.

Je uměnı ́dar bohů,

za které se platı́

celým životem,

který nikdo nenavrátı.́

Uměnı ́je osud,

který nechá ve světě své stopy

za cenu,

kterou mnozı́

nepochopı…́

Jana Vopalecká  „Oheň”

Tajemství krásy

S� la krása světem

v barvách skrytá,

hledala nejrůznějšı ́mıśta,

kde zachytila se

kosmickým svým letem.

Pod šatem všednosti

kouzlila své tvary

a pouze zasvěcenı ́jejı ́dary

dovedli odhalit

a neznámé tváře mystické

zachytit pro dotek radosti.

Je krása skryta

v očıćh, které vidı,́

kam nikdy nepohlédne

mnoho lidı,́

když jejich srdce nehledá

co svět tvarů, barev nabıźı,́

co krása duši dá.

Zdeňka Braunová „Tajemství	krásy”
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Tajemství krásy

S� la krása světem
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kam nikdy nepohlédne

mnoho lidı,́
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Odkaz

Co je odkaz?

Dar, který žije,

nenı ́to pouhá historie,

nenı ́to minulost,

nenı ́to vzpomıńka,

odkaz všechny věty

vyprávı,́ proniká.

Odkaz našich předků

v našich krocıćh chodı,́

v dalšıćh generacıćh

se opět a opět rodı.́

Odkaz našich předků

naše češstvı ́chránı,́

jıḿ myslıḿ e, jıḿ jsme

a tak jsme poznáváni.

A naši věrozvěsti,

kteřı ́nám vıŕu dali,

nám v českém zněnı́

nebe odkázali.

Miloslava C� áslavská  „Chrám”

Jaro

Pod horkými palmami

vidıḿ sněženky bıĺé,

v moři se potůček zrcadlı ́–

– vzpomıńka na jarnı ́chvıĺe.

Pláž pıśku je louka zelená

plná barevných květů – 

Na horách možná ležı ́snıh́… 

památka zimnıćh světů.

Zda vlaštovky už přilétly

a čápi si hnıźda stavı?́?

Hadi a štıř́i už vylezli,

když Jiřı ́teď svátek slavı.́

Vy, palmy, tvrdě zelené

nejste jak české lesy!

Ve výhni vzduchu chvěje se

jaro – tak vonı ́dnes kdesi…

(psáno	v	Austrálii)

Raphaela Hons  „Australská	buš”
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Zima

Padá, padá vločka z nebe

šťastná, že ji mrazıḱ zebe.

Padá, padá vločka bıĺá…

Kde se asi zachytila?

Padá, padá vločka sněhu,

krajkou kreslı ́ krásu, něhu.

Padá, padá vločka bıĺá…

Koho asi pohladila?

Zmrzlá slza mraků tiše

k české zemi tančı ́z výše.

Padá vločka malinká…

Mého dětstvı ́vzpomıńka…

Josef S�kala  „Zimní	samota”

Vánoční dárečky

V předvánočnıḿ čase, kdy se všechno točı ́kolem dárků, jsem ve škole vyprávěla jednu orientálnı ́
povıd́ku, kterou vám dnes též řeknu. Jmenuje se Strom, který rozdával.

Byl jednou jeden strom a jeden hoch. Měli se rádi. Chlapec si hrál v koruně stromu, houpal se na jeho 
větvıćh, splétal si korunu z jeho listů – byli kamarádi. Jen co čas dovolil, utıḱal ke svému stromu. 
Strom i chlapec byli šťastni.

Uplynulo několik let a ke stromu nepřišel chlapec, ale mladıḱ . „Jak se mi po tobě stýskalo, pojď si 
zase se mnou hrát.“
„Já už si nehraji, vyrostl jsem – mám však problém. Rád bych šel na studia, nemám však penıźe 
koupit si potřebné knihy.“
„Natrhej si mé ovoce, prodej je ve městě – budeš mıt́ potřebné penıźe.“
Tak se stalo – a oba byli šťastni.

Léta utıḱala – a opět přišel ke svému stromu mladý muž.
„Chceš ovoce?“
„Dnes ne. Oženil jsem se a teď bych potřeboval dům…“
„Ořež mé větve, dajı ́ti dřevo na dům.“
Tak se stalo – a oba byli šťastni.

Rok po roce prchal – po delšı ́době přišel ke stromu staršı ́pán.
„Jak rád tě zase vidıḿ , máš pěkný dům?“
„Ten má dnes můj syn. Jsem už v penzi. Rád bych se ještě podıv́al do světa – ale jak?“
„Uřıźni můj kmen a vydlabej loďku a jeď po řece do jiných krajin.“
Tak se stalo – a oba byli šťastni. 

Každý jistě zná, co strom rozdával. Ale je tu otázka: „Co rozdával člověk svému stromu?“
Když jsem se zeptala žáků, zazněla stručná odpověď: „Nic.“
Jen tu a tam citlivá dušička prohodila: „To, že se k němu vracel, že byl jeho přıt́el.“
Ano, i to je dar. Láska, přátelstvı,́  úsměv, porozuměnı,́ dobré slovo – pohlazenı ́po duši. 

Tyto dary, dárky a dárečky můžeme rozdávat bez stresu a mačkanic v obchodech, bez problémů, co, 
kde a komu koupıḿe. Rozsvıt́ıḿe mnoho světýlek štěstı ́kolem sebe…

Mnoho	hvězdiček	lásky	a	štěstí	na	vašem	vánočním	nebi	vám	přeje	Hana	Gerzanicová.	

Miloslava C� áslavská „Strom,	který	rozdával”
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Koho asi pohladila?
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koupit si potřebné knihy.“
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Silvestr

Poslednı ́ den –

vzpomıńkami vonı…́

Prožıv́áme je dnes 

a zıt́ra budou „VLONI“…

Poslednı ́ den

času, který mıj́ı́

a za několik hodin

bude historiı…́

Neodcházej ještě,

život s tebou zmizı́

a přede dveřmi 

stojı ́čıślo cizı…́

Neznámá řada

nových hodin, kroků…

My dobře čteme

knihu tvého roku.

Poslednı ́ pıśeň

zvuku tvého jména,

než věčnou minulostı́

bude pohlcena.

Poslednı ́ úsměv,

tvého čıśla znak…

C�as navždy spálı́

cestu na návrat…

Než zemřeš, zmizıš́

v bezednosti času,

děkujem vděčně

za života krásu,

za dar tvých hodin,

jež jsme prožili

a které máme ještě

s tebou na chvıĺi – 

Jana S� imková  „Hojnost”

Samota

Smutno je člověku, je-li sám v světě,

pak mıśto růžı ́jen trnı ́mu kvete.

Tak mıśto zvučného jasného smıćhu

žije jen ve smutku, v strasti a v tichu.

A když on ve světě i radost ztratil,

pak se mu najednou žal a stesk vrátil.

Snad někdy v radosti býval i v sıĺe –

to byly překrásné, překrásné chvıĺe!

S� ťastné ty chvıĺe však zmizely rázem,

jakoby spáleny, sžehnuty mrazem.

A když se v oku snad i slza chvěje,

v vzpomıńkách přec někdy srdce se směje…

Proč?

Proč život jest tak krátce jen,

byť bouřlivý jak moře,

proč štěstı ́jest a bude sen,

proč známe pouze hoře?

Proč musı ́štěstı ́prchnout v dál,

když počalo nás hřáti?

Proč osud nám jen slzy dal,

proč nesmıḿe se smáti?

Proč musı ́člověk trpěti,

že vesel byl a zpıv́al,

a mnohdy by chtěl věděti,

zda vskutku šťastným býval!

Sotvaže vyjde hvězdička

již za nı ́noc je tmavá,

za každým paprskem slunıč́ka

bolest, žal, smutek vstává. 

Proč člověk smı ́jen vzpomıńat

a ve vzpomıńkách žıt́i –

proč musı ́bolest objıḿat

a o štěstı ́jen snıt́i?

(obě	básně	psány	v	17	letech)

Libor Huml  „Samota”
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vzpomıńkami vonı…́
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Co je láska?

Oasa stinná

na poušti žitı,́

mıśto kam přes mraky

slunıč́ko svıt́ı.́

Ruka, co pohladı,́

pomůže vstát,

úsměv, co dokáže

kus štěstı ́dát.

Nepotřebuje slov

řıći, že umı ́

znát lidskou samotu –

– že porozumı.́

Dovede pošeptat:

„Neboj se milý, 

u Tebe zůstanu

i v těžkou chvıĺi.“

Láska je tajemstvı,́

co bolest stıŕá,

duše člověka,

která neumıŕá. 

Pavel Jiran „Milenci	pod	deštníkem”

JÁ

Já poutnıḱ v neznámu,

já opuštěný květ,

já bez křıd́el pták,

jenž chce se rozletět.

Já mladý ještě strom,

jenž v skále zasazen,

já drobná krůpěj deště,

jež spadla na zem.

Já atom v prostoru,

já slavıḱ osamělý,

já žebrák ubohý

na prahu svojı ́cely.

Já cestovatel v poušti

a hledač čisté lásky,

já žáček malý,

jenž odpovıd́á na otázky.

Já vynálezce,

jenž věnuje se kráse,

já voják na frontě,

jenž nikdy nevzdává se.

Já šašek žertovný

s šıĺeným smıćhem v rtech,

já těžce raněný,

jenž zmıŕá v bolestech.

Já struna napjatá,

u cesty vzrostlé hložı,́

já touha bloudıćı́

a důkaz lásky Božı.́ 

Táňa Bečvařıḱová  „Já”
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která neumıŕá. 
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já žáček malý,
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u cesty vzrostlé hložı,́
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Dopis básníkům

Salute, básnıći!

Pro vás se slova rodı.́

Z kaleidoskopu představ

vyberte, co se hodı.́

Myšlenky divné tančı́

jak vıĺy kol mé hlavy,

byť pijı ́vıńo veršů,

rozum přec chci mıt́ zdravý.

Sudička osudu

báseň mi v duši vpila.

Některá jejı ́sloka

ostrá je jako pila.

Druhá se jako loďka 

houpá na lásky moři –

a jiná sopkou vášně

se roztavı ́a hořı…́

Tož, páni básnıći,

ve vaše patřıḿ šiky –

a přece jsou mi cizı́

básnické politiky.

Psát pro vavřıńů věnce

nedělám – jako druzı ́ –

pro sobecký jen prospěch,

když otročı ́své múzy.

Poslyšte, básnıći,

pıš́ete lehce – hravě?

Kreslıt́ e v papıŕ bıĺý

předehry ke své slávě?

A nebo těžce brousıt́e

a tepete v potu tváře?

Ve sbıŕkách slavných hledáte

svůj odlesk svatozáře?

Co, páni básnıći,

chcete dát svými slovy?

Svou odměnu a zisky,

nebo svět stavět nový?

Dát lidem vıŕu, krásu,

slzy jim setřıt́ s lıćı ́–

co uměleckou formou

publiku chcete řıći??

Salute, básnıći!

Já vždy chtěl zůstat celý.

Sad krás a pravd jsem sázel

na prahu svojı ́cely.

Chaloupka moje malá

na konci stojı ́města.

Jste vıt́áni – však tichá

polnı ́k nı ́vede cesta…

IKARUS 

(Pro	zajímavost:	Jeden	čas	jsem	v	Austrálii	

psala	jako	MUŽ	a	pod	pseudonymem	IKARUS.	

Říkali,	že	z	„Česka“	přišel	nový	básník…)

30 let od sametové revoluce

C�tyřicet let života za oponou světa,

kdy znáš jen všechno své

a pouze tušıš́ něco cizı ́–

Však opona se protrhne, strach 

z neznámého zmizı ́ –

Jde jiný čas, jdou nové tváře, kroky

po jevišti života tančı ́nové roky.

Učıš́ se jinak žıt́ – byť vzpomıń áš – –

Dnes otvıŕá se svět,

však nesmıš́ ztratit svoje „Já“,

jen jako C�echem svět Tě zná!!

Pavel Toufar	„Český	lev”

Tak historie pıš́e

obrozenı ́národa,

jemuž je vrácena čest

a nová svoboda.

Nová svoboda v Evropy náručı,́

nikdo už naši vlast vıće nezrušı.́

Musıḿe zůstat dále svoji

a rány minulosti zas se zhojı…́

Ať v jakémkoliv boji 

musıḿe zůstat dále svoji 

v české své duši, kterou jsme zdědili

od předků, kteřı ́přežili,

aby nám dali odkaz národa –

To je náš dar a naše svoboda.
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a jiná sopkou vášně
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z neznámého zmizı ́ –
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Editoři: Lukáš Mácha, Pavel Motejzıḱ
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„Jediné, co bude důležité, až odejdeme, 
budou stopy lásky, které tu po nás zůstanou."Albert Schweitzer


